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Karácsony.

A templomokban ismét zeng a zsoltár, a hatalmas 
tornyok harangja újra megkötniük hivó szavára tem­
plomokba özönIia újra a tömeg. Az ablakokból k:mo­
solyog a karácsonyfa sok piczi lángja, terített asztalok­
nak orvéiul az emberiség. Ami hang, az örömtől beszel 
megint, ami érzés, az reménykedve tor ég felé, ami 
imádság, az hálát re bég.

íme. tehat örömnapja van az emberiségnek, melyet 
szörnyű csaposok sújtanak mindenfelé, reményt érez a 
világ, melynek költői, írói és bölcs vezérei régóta nem 
hirdetnek már egyebet zord kétségbeesésnél és imára 
kulcsolja kezet minden ember, ki tegnap még tetszel- 
gett hitetlenségével, Isten neveitek tálán megtagadá­
sával is.

Ünnepet ül a keresztény világ, ünnepel a tévelyeiert 
mélyen sújtott emberiség, istenhez fordul a bűnös lélek 
és minden szív , minden elme várja a világ Megváltó­
jának születését.

Csak most várod a Megváltó születését, árva lélek, 
ki már ketezer éve szállott alá a mennyekből és meg 
is halt éretted, hogy saját élele árán váltson meg a 
kárhozattól ?

Kétezred év óta várod e napon a mi Megváltó Jézu­
sunkat és éppen csak e napon hívod, fogadod ót, holott 
minduntalan közeledheti erezhetnéd ?

Ma örvendesz születésének inkább, holott tőled függ, 
hogy minden nap, minden órában újra szülessék szived 
feuköll érzéseiben, nemes, jó cselekedeteidben ?

Ma csupán születésének kétezredik évfordulója és 
nem föltámadása, égbenienetele után való folytonos 
létezését, örök jelenlétét ünnepeled?

Hivő ember, kinek életed tele tévedéssel, ki álérzé­
seiddel magad vonsz sötét lepelt a legragyogóbb vilá­
gosság elé, én nem Ítélem el gyarlóságodat, én nem 
zavarom ünnepedet, mert ha éledet legtöbb órájában 
gyönge vagy és érzéketlen, ez az ünnepnapod hasonló 
a mérhetetlen sivatag tengerén fakadt enyhe forráshoz, 
borús égbolt egyetlen virrasztó kis csillagához, háborgó 
oczeáu zöld elő szigetéhez, melyet oly ritkán pillanthat

meg az utolsó deszkaszálon mát-már halálos harczot 
vivo hajótörött!

Ki tömné be a kicsiny fonást azért, mert körűié 
homokáradatot kavar föl az öldöklő számum ?

Ki vetné meg az égi bolton csillogó egyetlen kis 
mécsest, mely csillagminádok hivatását teljesiti ? Ki 
lökné a melybe óezeán szigetét, mélyet talán ü, a 
Tengerek Csillaga mutat fel a ' ógleg ketségbeeselinek ? 
Vagy ki ragadná el a szegény hajótörött utolsó deszka- 
szálát, végmenedékét, ha mái a büszke gálya elsti-
lVf.lt ?

Ki tiltana el téged a megváltás ünnepétől, tévelygő, 
beteg lélek, bár csupán e napja életednek az üdítő 
csermely a világiul csillag, a zöldelő sziget, utolsó 
deszkaszál e sivár korszak mérhetetlen nyomorában 
vergődő, szegényes életednek !

Nem, nem szemrehányó újai,kai jelenik meg nekünk 
Jézus Krisztusunk, világ Megváltója, emberiség Meg­
váltója !

— Jöjj, szeress e napon, mint szerettél zsönge gyer­
mekséged első napjaiban! így szól a kérges szivü fér­
fiúhoz, ki kincseivel hatalmával tölti meg az egész szivét.

— Jöjj, lngyj e napon, fogadd el a nagy napnak 
féuyözöuét azért a mesterséges világu eszközért, me­
lyet felvilágosodásodnak nevezel! szól a modern tudós­
hoz, modern költőhöz, ki e napon elvesztette ajkának 
gúnyos mosolyát, szivének sivár érzelmeit.

— Jöjjetek mind, mind, akik kétségbeestetek és 
érezzétek e napon boldok születésein, dicső, nemes 
életem, föl séges halálom hasznát, gyümölcsét, a meg­
váltás üdvösségéti szói miuueukihez, akinek vigaszra 
és bocsánatra van szüksége.

Akkor pedig az egész világhoz, akkor pedig minden 
emberhez szólottái, oh, én Megváltó Istenem, mert 
legyen ezer és ezerféle sorsa, hely zete az embernek, a 
bánat és a tévelygés egyenlősége mégis meg van 
közöttünk !

E napon legyen meg a szeretet egyenlősége, mely­
ben megvan a kiegyenlítés, a gyógyító balzsam, a bün- 

! bánás és Krisztus Urunk irgalmának hite és reménysége.
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Karácsonykor.

Ölelkezzetek ma valahányat! össze,
A fényes palota a kunyhót köszöntse,
Díszes kísérettel házról házra járjon 
Szivet melengető karácsonyi álom 

Az egész világon.

A czédrus tar feje hajoljon a porba 
S búgjon a zsolozsma minden kis bokorba,
Folyjon össze végre magasság és mélység,
Hadd lássa a nagy Ur a szeretet népét,

Saját maga képét.

Ne legyen oly széles ez a világ máma 
S ne is jusson üröm senki poharába,
Ne keressen egy se vesztett boldogságot,
Alkosson az egész egy kicsiny családot,

Kit Isten megáldott.

Csillagos arczával hajoljon le az ég.
Simogassa végig rajtunk a jobb kezét,
Legközelb ott járjon, hol Kárpátok orma 
S minden hantját — mintha szerelmes volna — 

Csókolgassa sorba.

Hintsen el tövénél, hisz van ott fönn harmat, 
Olyan magot, melyből óriás fa sarjad.
Hadd zughassa úgy, hogy egész világ értse, 
Húszmillió magyar, Hadúr régi népe:

Szeretet és Béke!
Tarcsfalvl Albert.

Magyar Remekírók.
IV. sorozat : Kurucz költészet ; Kisfaludy Sándor munkái, I. köt; — 
Széchenyi István munkái, I. köt ; — Vörösmarty Mihály munkái, IV. 
köt.; — Tompa Mihály munkái, II. köt. — Kiadja a Franklin-Tár- 

sulat, Budapest, 1903.

Az a nagy és értékes gyűjtemény, melyben a Frankliu- 
Távsulat összegyűjteni vállalkozott a magyar nemzeti 
géniusz legjelesebb alkotásait, ismét öt szép kötettel 
gyarapodott. Kapóra jelent meg a „Remekírók“ e ne­
gyedik sorozata éppen Karácsony előtt • Mert a ki köny­
vet szokott ajándékozni annak, a kit szeret vagy becsül, 
— s ilyenek sokan vannak — bizonyára nem talál mara­
dandóbb becsű könyveket a „Magyar Reniekirók“-uál.

Ennek a negyedik sorozatnak, a Kisfaludy Sándor, a 
Vörösmarty és Tompa munkáinak egv-egy köteten kí­
vül, két igen nevezetes, szinte azt mondhatnék : egyet­
len kötete van. Az egyik : a Kurucz költészet, s a má­
sik a Széchenyi István gróf válogatott munkáinak első 
kötete. Mind a kettő végen érzett hiányt pótol irodal­
munkban, s éppen ezért különösebb figyelmünkre érde­
mes.

A Kurucz költészet — talán mondanunk se kell — a 
magyar nemzet szabadság-kultuszának hü tükre, s egyút­
tal a Rákóczi és Thököly dicsőségének örökös emléke. 
A mióta Thaly Kálmán, a kurucz kornak fáradhatatlan 
búvára, és az ő nyomán Toldy és Erdélyi, a két jeles 
irodalom-történetíró, fölkutatták és közreadták.a vitézi 
énekek és elegyes dalok gyűjteményét, egyre jobban 
bebizonyosodott, hogy a „kurucz költészet“ voltaképeu 
nem izolált fejezet irodalmunk történetében, hanem al­
kotó része, illetőleg lánczszeme annak a népies magyar 
költészetnek, mely a századok során soha meg nem 
szakadt, hanem egyre élt és fejlődött. „Egyvésze a tör­
téneti népköltészetnek — Írja Erdélyi Pál, a kötet ös-

tiZKMLE.
Az állami tisztviselők ünnepi ajándéka az a 16 

millió korona lesz, mely a pénzügyminiszter által f. hó 
21 -én benyújtott törvényjavaslat szerint f. év elsejétől 
számítandó hatálylyal fizetés természetével bíró pótlék­
képpen fog kiosztatni. 22.645 tisztviselő várja e mél­
tán kiérdemelt segélyt, mely éppen a tél folyamán sok 
nehéz gondot fog elsimítani vármegyénk területén a de­
rék és köz becsülést méltán kiérdemelt tiszt viselők csa­
ládjai körében.

Az ujoncz törvényjavaslat általános vitája f. 
Iiő 22 en befejeződött. De nem kell búsulni az obstruk- 
czió híveinek ; hosszú záróbeszédek s a részleteknél 
újabb zöngemények várhatók. Nyiry honvédelmi minisz­
ter mély sajnálattal utalt az obstrukeziö által okozott 
veglelen károkra s különösen arra, hogy a Balkán 
háborgó helyzetére való tekintettel 40000 magyar 
póttartalékost kell behívni, kik közül mintegy 28000 
családját kény télén elhagyni, mivel az ujonezozást 
megtartani nem lehetett. Bizony, az obstruáló széibaliak 
szivükre vehették volna Nyiry miniszternek egy hónap­
pal ezelőtt tett kérlelését, akkor e szomorú helyzet 
nem következett volna be.

A Kossuth pártot s különösen Kossuthot az ellen­
zék Holló-Ugron-Szederkényi csoportja és a „Magyar- 
ország“ Barthája erős támadásokban s méltatlan gya­
núsításokban részeltették. Kossuthék önérzetesen uta­
sították vissza e mérges kifulladásokat, a mi szintén 
sok időt rabolt el a Ház tanácskozásaiból. De hát 
nekik ez mindegy.

A szegény tanulókat segélyező kör 
közgyűlése.

E jótékony egylet immár 20 éve működik áldásosán, 
fen tartva nemes szivek buzgalmával és a közönség 
áldozatkészségével. F. hó 20-án tartott közgyűlésén ez 
áldozatkészséget köszönte meg szívből jövő szavakkal 
Török Bertalan né, az egylet fáradhatta» elnöknöje meg­
nyitó beszédében. Után na Bárány a y Károly né titkár, 
reámutatva a fokozódó szükségre, felemlítő, hogy amig

mertető előszavában : — harmiticz-negyveu esztendőnek 
(1670—1711) költői formában való megnyilatkozása. 
Nem önálló, hanem ez idő szerint a legjobban képviselt 
és ismert fejezete a népi költészet történeti fejlődésé­
nek“.

Végig lapozván ezt a szép kötetet, melynek tartal­
mát Erdélyi Fal nagy szeretettel és finom Ízléssel vá­
logatta össze a „Kurucz költészet“ gyöngyeiből, meg­
elevenedik előttünk az a legeudaszerü kor, melynek em­
léket. ma már csak a „Rákóczy-iuduló“ őrzi köztünk. 
És a mint erre a szilaj indulóra gyorsabb pezsgésbe 
jön a vérünk, ugyanúgy hevesebb lüktetésbe kezd a 
szivünk is, mialatt a szemünk révedezve jár az izzó 
hazaszeretet tel telített fekete betűkön, mert minden 
sor egy-egy fohász a szabadságért s egy-egy fogadás, 
hogy „vérük hullajtásával“ is kivívják ezt a szabadsá­
got, a mely — fájdalom! — elveszett akkor, és pedig 
sok időre veszett, el!

Rákóczy, Bercsényi és Bezerédi — a „vitéz magya­
rok vezéri“ — az áruló Ocskay, a „fejedelem villáma“, 
a rettenetes vak Bottyán, s a kuruez-világnak vala­
mennyi, többé-kevésbé hires és hírhedt szereplője, föl 
egészen Károlyi Sándorig: mind előfordulnak e dalok­
ban, viselt, dolgaik érdeme vagy becstelensége szerint, 
egész addig a. szomorú pillanatig, a melyben „kiállott 
Rákóczy a munkácsi sáuczra, — Reá támaszkodék páu- 
tos pallósára“ . . .

E szomorú pillanatig váltakozva csendül meg a „Ku- 
rucz költészet“-ben, a hol dicsőségesen föl ragyogó, hol 
veszedelmes zátonyra jutott a szabadságnak az ujjon- 
gása és keserűsége, a szerint, a mint a Rákóczy fegy­
verei győztek, vagy vereséget szenvedtek. Ettől kezdve 
azonban, miután a szabadság ügj e elveszett, csupa fájda­
lom sir a török sip, vagy a magyar tárogató hangján s a 
szerencsétlen ország állapotát semmiféle korfestő rajz
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5 évvel ezelőtt 141 tanuló nyert segélyt, most 181-et 
kell támogatni. Az egylet tagjai közül mely részvéttel 
említő fel Felszeghy Sándorné választmányi tag, Váró 
Fereuczué, özv Török Józseféé, özv. Wokál Jánosne, 
özv Böjihe Zsigmoudué és Málnás! Károly rendes ta­
gok elhunytét.

A tagok létszáma 23-al apadt, szaporodott azonban 
Zeyk Dáuielué br. Kemény Ida ömlgával, mint alapító 
taggal és 34 rendes taggal. A tagok száma 264, kik 
közül alapitó 5, pártoló 10, rendes tag 249. Az egylet 
jövedelmét 2 műsoros estély, egy sziuelőadás és Grail 
Erzsébet szavaló művésznőnk jóságos szívességéből egy 
„Aranyest* szaporította. Csak igy lehetett most 181 
tanulót segélyezni, kik között szétoszlatott 79 köntös, 
75 pár lábbeli, 43 kabát, 39 nadrág stb. A város miu- 
denik iskolájának legszegényebb tanulói, vallás különb­
ség nélkül részesültek a jótékonyságban. Kövér János 
pénztárunk nagy lelki megelégedéssel tehetett jelentést 
a pénztár állásáról, mely jelenleg 9585 kor. 35 fillért 
mutat ki. Miután Török Bertalan vál. tag jelentést tett 
a számvizsgáló bizottság kedvező eredményű eljárásá­
ról, a közgyűlés Kövér János pénztárnoknak köszönetét 
fejezte ki.

Választmányi tagokká Zeyk Dáuielné, Szász Józsefné 
és Foglár Józsefné tagokat választotta meg a közgyű­
lés nemes buzgalmuk elismeréséül. Számvizsgálókul 
Krismanits Vilmos, Dömők Erzsébet és Gáspár János 
tagokat küldte ki a gyűlés. Ezután következett a ruha 
kiosztás, mit növelt még egy-egy jól megrakott zacskó 
sütemény nyel, gyümölcscsel töltve. Az ünnepélyt Lázár 
Málcsi éuektanitónő kiváló vezetése alatt a polg. iskola 
leánykáinak énekkara nyitotta meg és fejezte be, miután 
Török Bertalanná elnök hálásan köszönte meg a szives 
érdeklődést, mit az is mutatott, hogy alig-alig lehetett 
elférni a teremben, úgy hogy jövőre okvetlenül vala­
mely nagyobb termet kell e végre kikérni. Városunk 
előkelői közül ott láttuk Zeyk Dániel buzgó főispá­
nunkat és Zeyk Károlyt kedves nejeikkel, br. Kemény 
Annát, s a tagok is igen szép számmal jelentek meg. 
Szívből óhajtjuk, hogy az egylet minden évben ily 
szép sikert mutathasson fel. —n.

Özv. Ebergényi Sándorné
szül. Székely Teréz

sz. 1519. t 1903.
Egy minden izében derék, magyar nő: özv. Ebei- 

g é n y i Sándorné szül. Székely Teréz úrnő halt meg 
Abrudbányán e hó 12-én. Szép kort ért el: 84 évet 
élt. E hosszú életet oly erényesen, oly bámulatraméltó 
kötelességérzettel elte le, hogy azt a nagy, igaz, őszinte 
részvétet, amelyet halála keltett, azon kiváló tisztelet,

becstilós, amelyben életében részesült, valóban jól kiér­
demelte. Mint feleség, mint anya, minta volt o. Két 
ízben jutott özvegységre, (első férje: Madán János 
tekintélyes báuyabirtokos, verespataki lakos volt), de 
e két nagy csapás, mely nemes lelkén oly nagy sebet 
ötött, nem volt képes arra, hogy anyai kötelességéize- 
tét benne csökkentse, sőt ellenkezőleg: minden goudo- 
latja gyermekei voltak, minden imája érettök volt, 
nekik élt s érettük eletet is képes lett volna feláldozni.
E nagy szeretet meg is lett. jutalmazva. Gyermekei 
hasonló szeretettel rajongták őt körül, kik mind szá­
mottevő tagjai a társadalomnak s kiknek előmenetelét 
megengedte neki érni a Mindenható.

Lányai közül Heléu, Moldováu Lajos verespataki 
gyógyszerész s tekintélyes bányabirtokosnak; Róza, 
Burján Ferencz kir. kohófőnöknek; Mária, Loyczel 
Ferencz kir. járásbirónak volt a neje s most mindnyá­
jan — fájdalom — ezek özvegyei; Lujza, Molnár 
Árpád abrudbányai köztiszteletben részesülő kereske­
dőnek a neje. Fiai közül: Madáu Ferencz kir. bánya- 
kapitány Nagybányán; Dr. Ebergényi Sándor minisz­
teri titkár Budapesten. Unokái közül : Dr. Loyczel 
Kálmán kir. törvényszéki biró. Leány unokái közül: 
Loyczel Ilona, Dr. Kovács Lajos törvényszéki bíró; 
Loyczel Mariska, Balló Gábor pénzügyi számellenőr; 
Ivánka pedig Dr. Veress Árpád törvényszéki jegyző 
neje.

Szeretettel és tisztelettel övezték őt körül a mig 
élt s szívből eredő könnyeket hullatnak most, a midőn 
meghalt. Emléke szivükben örökké élni fog, azt elho­
mályosítani, meggyöugiteni az idő sem leeud képes, 
mert hisz gyermekei, unokái, dédunokái szivében oly 
lánggal ég, hogy az mindig megmaradaud, e nagy 
szeretet és tiszteletet az utódoknak épségben fogják 
átadni s azok bizonyára ép ily épségben megtartani s 
tovább adni!

Az elhunytnak hálás gyermekei oly fényes temetést 
rendeztek, a milyenre még itten senki sem emlékezik, 
egyben teljesítették még életében kifejezett ama óha­
ját: „Verespatakon temessetek el engem, ahol szület­
tem, ahol szülőim és férjeim pihennek; oda vigyetek, 
ott hántoljátok el engem!“

E hó 15-én d. e. 11 órakor szentelték be a róm. kath. 
vallás szertartásai szerint a drága halott tetemeit. A 
szertartás alatt az Abrudbányán időző Szilágyi Dezső 
kitűnő szín társulatának egynéhány tagja énekelt el egy 
gyászdalt nagy hatással. Valóban jól esett látnunk ami 
impozáns módon nyilvánult részvétet, a melyet Abiud- 
báuya város nemes lakói az elhunyt és hátramaradott­
jai iránt kimutattak. Olt volt Abrudbánya szine-java! 
A szebbnél szebb koszorúkkal elborított díszes gyász­
kocsira helyezett érezkoporsóban nyugvó halottat ten­

gernyi sokaság kisérte ki a város határáig példás, szép 
rendben, a melyért a dicséret nemcsak a gyászoló kö­
zönséget, hanem a város derék rendőrkapitányát: Volny 
József urat is illeti. A gyászkocsit az abrudbányai róm. 
kath. plébános vezetése alatt hosszú kocsisor kisérte, 
melyben az elhunyt gyermekei és közelebbi rokonai fog­
laltak helyet. Délután két órakor érkezett az összes 
templomok harangjainak zúgása mellett Verespatak 
piaczára, a mely zsúfolva volt a résztvevők nagy soka­
ságától. Itten a verespataki róm. kath. plébános varta 
a halottas menetet, a gyászkocsiról éppen a néhai volt 
lakóháza előtt levették a koporsót, azt hat egyem uhás 
bányász vette vállára s vitte a két pap vezetése alatt 
óriási tömeg kíséretében a róm. kath. templomba. A 
templom zsúfolásig megtelt gyászoló közönséggel s meg- 
hatottan hallgatta Székely Károly plébános gyönyörű 
gyászbeszédét, melynek befejezte után az elhunytat az 
örök uyugvóhelyére vitték, ott elhelyezték gyermekei­
nek keserves zokogása s az egész gyászoló közönség 
könnyekben nyilvánuló meghatottsága között.

Most már ott nyugszik felejthetlen édes apja mellett ; 
egy hosszú élet fáradalmait teste ott fogja kipihenni, 
,nig lelke az örök dicsőségben örökké élni fog s onnan 
jöl°eső érzéssel néz le hátrahagyott övéire, rokonai és 
jó ismerősei és barátjaira látva, hogy példásan átélt 
életét a földiek is méltányolni tudják s hogy a szive­
ken lángolt nagy szeretetet nem pazarolta méltatlanokra, 
hálátlanokra.

Nyugodjék békével! '• *•

Nyilatkozat.
Egyenes kérdésem folytán tudomásomra hozatott, hogy 

a nagyenyedi Kossuth-asztaltársaság tagjai neheztelnek 
rám, mert lapunk f. évi 94-ik számában megjelent 
„Bohócz és piczula“ czimü közleményt nekem tulajdo­
nítják és társaságukra vonatkoztatják.

Az említett közlemény megjelenése óta már egy hónap 
telt el, a nélkül, hogy valaki e dolog felől akár lapunk 
szerkesztőit, akár engem megkérdezett volna. Hanem e 
helyett a puszta feltevésen alapuló gyanú alattomban 
és mesterségesen ápoltatott, terjesztetett és súlyos váddá 
élesittetett. Városunk polgársága iránt való tiszteletem 
és a magam iránt való kötelességem parancsolja, hogy ezt 
a mesterségesen szőtt és terjesztett gyanút az alat­
tomosság rétegeiből kiszabadítva, tiszta világításba 
állítsam.

A „Bohócz és piczula“ közleményt igenis én irtain 
válaszul az „Erdélyi Hírlap" f. é. 119. számában 
„A közvélemény és lapunk“ czim alatt közölt támadását a , 
s alapunk ellen intézett méltatlan és becsmérlő támadás 
folytán érintettem benne azon módokat, melyeket az

nem jellemezhetné liivebbeu, mint a kötetnek utolsó 
előtti dala, melyet ide iktatunk:

Rákóczy, Bercsényi ! Ragyogó vitézek!
Napkelet tájiról, fegyverre kelének.
És, a mint fölkeltek, fohászuk égbe szállt:
„Segíts meg, Istenünk, harczaink hevén át!

Segíts meg, Istenünk! És Te, Szűz Mária,
Hogy el ne pusztuljon magyarok hazája!
Magyarok hazája, oly dicső volt híred,
Hogy aranyai mának neveztek el téged."

Az alma lehullott, csutkája van csak meg,
Mióta az ország labanczczal tele lett;
Magyarok hazája, aranyos szép alma,
Ki leged őrizett, hideg hant takarja.

A „Kurucz költészet“ a „Magyar Remekírókénak 
minden esetre egyik legszebb és legértékesebb kötete.

Ugyanezt mondhatjuk a Széchenyi István gróf muu- 
káinaK elsó köteteiül is, melyet Berzeviczy Albert ren­
dezett sajtó alá. A hosszú bevezető tanulmány, melyet 
a kötet élére irt, talán a legertékesebb azok közt, melye­
ket valaha „a nemzetébresztő legnagyobb magyar“-ról 
Írtak. Meglátszik rajta, hogy nemcsak szereti Széche­
nyit, hanem alaposan ismeri mind lelki és kedélyvilá­
gát, mind politikai és társadalmi munkásságát is. Siker­
rel védi meg ama nem régiben támadt teudenczió- 
zus törekvés ellenében, mely szeretné föláldozni Szé­
chenyi nagyságát a Kossuth-kultusz oltárán, s igen helye­
sen jegyzi meg, hogy nemzeti pautheonunk mindkettőt

fitt

— Széchenyit is, Kosuthot is - csoukitatlan nagyságá­
ban fogadhatja magába egymás mellett is; meit „az 
hogy működésűk egy időben ellentétes volt, nem csök­
kentheti annak a ténynek az értékét, hogy mindkettő­
nek tüneményes alakja a hazánknak, a mi történetünk­
nek ékessége“.

Széchenyinek ebben az első kötetében a Hitel, Világ, 
Stádium és az Útirajzok foglal helyet. Mindjárt ez a 
Programm és beosztás is mutatja, hogy Berzeviczy mily 
nagy értelemmel válogatta össze Széchenyinek azokat 
a munkáit, a melyekből az olvasó legjobban megalkot­
hatja e kivaló emberünk helyes képét. Tudott dolgot 
ismétlük, mikor azt mondjuk, hogy soha könyv uem tett 
akkora hatást nálunk, mint a Hitel „A régi táblabiró 
parasztlázitónak és birtokrablónak hitte Széchenyit, de 
a tiszteletbeli aljegyző és a fiatal ügyvéd a haza meg­
váltójának“, — mondja báró Kemény Zsigmoud.

Tudjuk, hogy a Hitelt gróf Dessewffy megtámadta, 
és Széchényi a támadásra a „Világ“-gal felelt, a mely 
czim azt jelenti, hogy írója világosságot akart vetni a 
vitás kérdésre. Sokan a „Világot“ tartják Széchenyi 
legsikerültebb és legdiadalmasabb könyvének; de ha 
igaz is, hogy ellenfelét fényesen megczáfolta, viszont 
azt se lehet tagadni, hogy a „Világ“ hangja fölötte 
óles, sok helyütt pedig szinte maró és gyöugédtelen. A 
„Stádium“ folytatása és kiegészítő része a két előbbi 
könyvnek, betetőzése annak a társadalmi és közgazda- 
sági átalakulásnak, melyet Széchényi olyformáu óhaj­
tott s a melynek valósítására se pénzt, se időt, se fá­
radságot nem kiméit.

É komoly és örökké becses tanulmányoknál — Szé

chenyi egyéniségének megítélésére — fontosabbak az 
Útirajzok, melyekben a nagy férfiú egész mivoltát szinte 
pongyolában látjuk. Nem sok az egész: alig uyolczad- 
része a vaskos kötetnek, de a Széchenyi meghasonlott 
kedélye, elégedetlensége a világgal és önmagával, a lelki 
egyensúly hiánya vagy legalább tökéletlensége annyira 
kirí a 25—30 lapból, hogy megértjük belőle azt a szo­
morú véget, a mit önkezével készített magának.

Bárhogy van is, erre a kötetre szükség volt, s való­
ban örülhetünk, hogy megjelent. Széchenyi munkáinak 
elfogytával nagy alakja is kezdett feledésbe merülni, 
pedig nemzetünknek mindig nagy szüksége van az olyan 
példákra, a minőt Széchenyi mondott, s az olyan taní­
tásokra, a mikkel ő oktatta haladásra a nemzetet. Igaz, 
hogy az iskolákban olvastatnak szemelvényeket a mun­
káiból ; de mig egyfelől az, a mit az iskolákban tanu­
lunk vagy olvasunk, később — épen mert az iskolában 
foglalkoztunk vele — kicsiségnek vagy figyelmünkre nem 
méltónak tetszik, addig másfelől ezek a kivonatok — 
épen mivel a komolyabb, elvontabb rész hiányzik belő­
lük — nem elégíthetik ki azt, a ki magasabb rendű in- 
tenczióval óhajtaná tanulmányozni a Széchenyi iratait, 
így, a hogy ez az első kötet megjelent, — kivált a Ber­
zeviczy alapos és szélesen megirt tanulmányával egy üti 
— valósággal nyeresége irodalmunknak és örökké be­
cses kiadvány marad.

A „Magyar Remekírók“ IV. sorozatának többi három 
kötetében a Kisfaludy Sándor, Tompa és Vörösmarty 
egy-egy kötetét kapjuk.

A Kisfaludy első kötetéhez Heinrich Gusztáv irt ala­
pos kritikai bevezetést. Nála rátermettebb kritikusunk

AI EGYEDÜL ELISMERT KELLEMES* IZÖ TERMÉSZETES HASHAJTÓSZER.
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E. H. szerkesztősége, In pj <t kelendősége eldukében, 
csufondáros versek es személyeskedések ahkjáhau fel­
használt. Szdlt tehát a „Bohócz és piczula“ válaszul 
és egyenesen az E. H. szerkesztőjének ; senki másnak 
nem volt oka és joga azt magára venni. És mégis, a 
megjelent erélyes cáfolatok daczára, a Kossut,h-asztal- 
társaságra hárittatott a közlemény, nem tudom kik, 
de bizonyosan olyan emberek áltat, kik elvképpen vall­
ják és hirdetik, hogy a politikában minden eszköz 
szabad, csak czólra vezessen. Ezzel a vakmerő hazug­
sággal aztán, úgy látszik, városunk polgárságát állan­
dóan izgatták; s végre máraz is feltehető volt, a mint 
erről Írásban felvett jegyzőkönyv tanúskodik, hogy ha 
én jó barátaimmal a társaság nyilvános estélyére ven­
dégül elmegyek, engem a polgárság részéről valami 
kellemetlenség érhet.

Hát én nem hiszem el, hogy bármiféle hazudozással 
annyira félre lehessen vezetni a mi értelmes polgár­
ságunkat, hogy én az ő körében bármikor nyugodtan 
meg nem jelenhetnék. Nem hiszem, hogy az a polgár­
ság, melyly-'l már tizenöt éve osztom meg a jó és bal­
sorsot; a melynek ügyeit mindig szivemen viseltem s 
szerény tehetségem szerint előmozdítani igyekeztem, a 
nélkül, hogy munkásságomért bármi egyébre, mini ba­
ráti jő indulatra számítanék: ellenem olyan haragot 
tudjon táplálni, melyre soha és semmiféle módon rá nem 
szolgáltam. Hanem azt igenis elhiszem, hogy ezen pol­
gárság hangulatát ellenem izgatták; azt meg írásból 
tudom, hogy aztán a beállott kellemetlenséget a pol­
gárságra hárították.

Nyugodtan bízom ezt az ügyei városunk közönségé­
nek elfogulatlan bírálata alá. A magfiu részéről csak 
arra szorítkozom, hogy ha valaki a megérdemlett és 
megkapott fricskát, elmagyarázza, hogy az tulajdonkép­
pen nem neki szól, hanem másnak; s egy tekintélyes 
társaság háta mögé bújva azt eszközül akarja felhasz­
nálni alattomos boszuj.t kielégítésére: ezt az eljárást 
közönség« s gyávaságnak s ehhez méltó szégyenletes 
manővernek tartom.

Lázár István

Vegyes hírek.
— Lapunk mai száma kettős terjedelemben jelenik 

meg, mert az ünnepek miatt munkaszünet. lévén, jövő 
vasárnap lapunk nem jelenhetik meg.

— Boldog Ünnepeket! Olvasóinknak a Krisztus 
eljövetelét hirdető szent Karácsonynak, a Megváltó szüle­
tésének s az egész, világot egy családdá övező szere­
tetnek ünnepén otthonias, békés és családiasai! meleg 
boldogságot kívánunk.

— Kinevezés. Zeyk Dániel, Alsó-Fehér vármegye 
főispánja gr. Bethlen János közigazgatási gyakorno­
kot tiszteletbeli aljegyzővé nevezte ki.

— Alsó-Fesér vármegye törvény hatósága f. hó 
21-én (I. e. fél 10 órán kezdve rendkívüli közgyűlést 
tartott inéit. Zeyk falvi Zeyk Dániel főispán elnök­
lete alatt. Elnöklő főispán a gyűlést megnyitván beje- 
hntette, hogy törvényes jogánál fogva gr. B e t h I e n 
János közigazgatási gyakornokot tiszteletbeli aljegyzővé 
nevezte ki. Az uj aljegyző hivatalos esküt tett a közgyűlés

aligha akadt volna erre a munkára, mert a Kisfaludy 
Sándor költészetének helyes méltatásához okvetlenül 
szükséges az olasz., franczia és német irodalom tüzetes 
ismerete is, ezt pedig Heinrich Gusztáv teljes mérték­
ben bírja. Csakis igy sikerülhetett a bevezetés, a mely­
nek különben még az is érdeme, hogy nemcsak a köl­
tőt, hauein az embert is megismerteti velünk. Ebben 
az I. kötetben Himfi Dalainak mind a két vészét: Ke­
sergő és a Boldog szerelmet kapjuk.

A Tompa munkáinak II. kötetéb -n a Dalok, Ódák, 
Romáuczok és Balladák foglalnak helyei. Ezt Lévay 
József rendezi sajtó alá, a ki az első kötethez, gyönyörű 
bevezetést irt Tompáról. A Vörösmarty munkáinak IV. 
kötető melyet a nagy költő leghivatottabb kritikusa, 
Gyulai Pál rendez, sajtó alá, a drámai költeményeket 
(2. köt) tartalmazza, s a legvastagabb kötetek egyike 
(362 lap), a melynél, ebben a sorozatban, csak a Szé­
chenyi munkáinak 1. kötele terjedelmesebb (390 lap). 
Látni való ebből, hogy a kiadó társulat ugyancsak 
bőkezű, mert az eredetileg 15—20 Ívre terjedő köte­
tek helyett gyakran ád 22 — 25 íveseket is. A kötetek 
kiállítása minden tekintetben mintaszerű és hasonló az 
előbbiekhez.

A „Magyar Remekírók“ 55 kötetben jelennek meg, 
öt-öt kötetes sorozatokban, minden félévben. Az egész 
mü ára díszes kötésben 220 korona, s megrendelhető 
minden könyvkereskedésben, vagy magánál a kiadó- 
ezégnéi (Fankliu-Társulat, Budapest, IV. Egyetem-utcza 
4.), s hogy bárki könnyen megszerezhesse, havi 2 ko 
vonás részletfizetésre is kapható.

színe élőit. A gyűlés ezután dr. Darányi Ignácz. volt 
földmivelésügyi, dr. Wlassics Gyula közoktatásügyi 
es Kolozsváry Dezső volt honvédelmi minisztereknek, 
állásuktól való felmentésük alkalmával, meleg hangú 
búcsú iratot állapított meg. Gióf Tisza Isi vau minisz­
terelnöknek és miniszter-társainak pedig, a kiuevezte- 
tésükről értesítő leirat kapcsán, melyben a megye 
közönsége az állanikormány mik nehéz feladataiban 
való szives támogatására kéretik fel, üdvözlő feliratot 
küldött. Székelyhidy Viktor, filloks/.éra-biztosnak állásá­
ról való lemondása alkalmával 6000 korona végkielégí­
tés és jegyzőkönyvi elismerés szavaztatott meg. Dr. Hosszú 
László lugosi gör. katli. püspökké való kineveztetését 
közölvén, szives hangú átiratban kéri a vármegye 
közönségét, hogy őt. szélesebb téren nyilvánuló magas 
rendű feladatainak teljesítésében támogatni szívesked­
jek. A közgyűlés lelkes elismeréssel és köszönettel 
emlékezett meg az új püspöknek közügyekbeu való 
fáradhatatlan és buzgó tevékenységéről; s erről üdvözlő 
átiratban értesittetetí. A közigazgatási ügyelt közt leg­
nevezetesebb a járásorvosok fizetésének lakáspénzzel és 
úti állalánynyal együtt 2800 koronára való emelése.
A községi ügyek közt Abrudbánya város képviselőtestü­
letének Képes Ferenc/, kegydija tárgyában hozott, és 
megfelebbezett határozata több községnek egyházi 
ezé lókra való adományozása és a verespataki járás 
községeinek arra vonatkozó határozata, hogy Veres­
patak helyett Abrudbánya legyen a szolgabiróság szék­
helye, íiiegsennnisittetett. Br. Tkoioczkay Józsefnek azon 
kérése, hogy a uagyenj ed-toroczkói hely í érdekű vasút 
törzsrészvényeiből a vármegye közönsége 60000 kor. 
értékig jegyezzen, fedezel hiányában nem volt, teljesít­
hető. A gyűlés d. e. 11 órakor az elnök éltetése köz­
ben véget ért.

— A Kossuth-asztaltársaság Rákóczi-ünne- 
pelye f. hő 20-án este — a mint értesülünk — nagy 
közönség jelenlétében folyt, le a Kot Hattyú szálloda 
kávéháziban. Sajnáljuk, hogy részletesebben nem refe­
rálhatunk; inéit lapunkhoz sem meghívó, sem tudósítás 
nem érkezeit.

— A gyulafehérvári műkedvelők részben a 
(élesítendő Műkedvelő-Társulat alap javára, részben 
az állami iskola szegény gyermekeinek felruházására 
f. év deczember hó 26-áu, karácsony niásnilnapján dr. 
Felszeghy Lajos védnöksége alatt az Europa Szálló 
(lisztéi méhen színi előadással egybekötött tánc/inubit- 
ságot. rendez. Belépő dij: L rendű zrtDszék 1 kor. 60 
till 11 rendű zártszék 1 kor. 20 fill. Állóhely 1 kor. 
Deákjegy 50 fillér. Kezdete pont 8 órakor.

— Unitárius isteni tisztelet. Folyó hó 26-án, 
azaz karácsony másodnapján délelőtt 11 órakor a hely­
beli leányiskola egyik tantermében uivacsoraosztással 
egybekötött unitárius isteni tiszteletet, tart tiszteletes 
Gál Miklós toroczkószentgyörgyi lelkész.

— Nyilvános számadás. A községi övódálmn f. 
hó 21 én, az előző evekhez hasonlóan lélekemelő kará­
csonyi ünnepély volt, mely alkalommal 36 szegényebb 
sovru gyermek teliruhának valóval és 10 gyermek láb­
belivel láttatott el. A többiek is kivétel nélkül részesül­
tek a kegyes adakozók állal begyült, ajándékokból. A 
karácsonyfára adakoztak : inéit. Zeykfalvi Zeyk Dánielné 
20 kor., mélt. Zeykfalvi Zeyk Iíárolyné 24 drb kabát, 
mélt.Zeykfalvi Zeyk Mildósné 8 kor., Törölt Bertalanné 
őuagysága 4 kor. és süteményt, Szász Józsefné őuagy­
sága 1 véka diót, 2 koszorú füget. Kovács Józsefné 
őuagysága 5 kor, Dömök Erzsébet őuagysága 1 kgr. 
János kenyeret, 2 koszorú fügét, Dobozi Vilmosné őuugy- 
sága ruhaneműt, Tóth Jáuosné úrnő ruhaneműt és süte­
ményt, Nagyenyed város tanácsa 20 kor. dr. \ inkier 
Albert 2 véka almát, Bisztricsány Pál 1 véka almát Kor­
hűi) Kristóf 6 mt. ruhakelmét, 10 drb gyapjukendőt, 
6 drb zsebkendőt, Óvóbácsi 1 kgr. János kenyeret, 
Tángel József 20 drb kis kézi táskát, Vájná Miklós 
4 drb gyapjú kendőt és 12 drb zsebkendőt. Mindezekért 
fogadják a kegyes adakozók a kisdedek nevében leg- 
hálásabb köszönetéinél. Sassné Vadady Etelka, helyettes 
óvónő.

— Köszönetnyilvánitás. A szegény tanulókat 
segélyező kör segélyezésére és karácsonyfájára kegye­
sek voltak adakozni: Zeyk Dánielné 20 koronát, özv. 
Zeyk Miklósné 20 kor, Fogarasi Béláné 5 kor., Rein- 
bold Olivérné 4 kor., dr. Jeuoy Eleknó 4 kor, Hollós 
István né 2 kor. Suhane m ü t. adtak: Müller Mihályné, 
Török Bertalanné, Imreli Józsefné, dr. Mátyás Mihályné, 
u/oni Kovács Józsefné. Kendőket: Tángel József 
10 drb, líorbuly Kristóf 12 drb és 22 zsebkendőt, 
Vajna Miklós 12 drb. Süteményt, gyümölcsöt 
adtak: Török Bertalanné, br. Banffy Kazimirné, Müller 
Jenőné, Szász Józsefné, Füzy Katinka, Pogány Jáuosné, 
uzoni Kovács Józsefné, özv. Józsa Zsigmondit, Winkler 
Jánosáé, Újvári Erzsiké, Müller Mihályné,_ Reinbold 
Olivérné, Krismanics Vilinosné, Barabás Károly né, özv. 
Dómok Józsefné, Tóth Miklósné, Sándor Jenőné. Fogad­
ják a tisztelt adakozók az egylet nevében hálás köszö­

netéinél. Nagyenyed, 1903 deczember 21. Török Ber­
talanná elnök.

— Gyulafehérvári hírek. A néhai kulvés emlékű
Fogaiassy Mihály püspök hagyományából létesítendő 
egyetem ügye élénk vita tárgyát képezi. Az alap most 
2 millió komim. A Gyulafehérvári Hírlap azokkal szem­
ben, kik elforgácsulnák u szép összegét; azt ajánlja 
— nagyon helyesen -— hogy várni kell még körülbelől 
17 esztendőig, amidőn oly összeg fog rendelkezésre 
Allani, mely biztos alapot fog képezni ily nagyszerű 
ezélra. Egy bizonyos: az alap legnagyobb része oly 
módon és oly ezélra használandó fel, mely Gyula- 
fehérvárnak s igy közvetve vármegyénknek is kulturális 
szempontból kiváló előnyöket, biztosítson. — A v á- 
rosi közgyűlés folyó hó 16-áu volt, melyen 
bemutatták a legtöbb adóttizetők jegyzékét., mely sze­
rint. az első tag gr. Majlátli Gusztáv Károly püspök 
7638 kor., az utolsó Jaeger Tamás 436 kor. adóval.
A cseudőrség részére alkalmas helyiség bére lulmagas 
lévén, ezért. MarosVáradjára helyeztetett át; a város 
gondoskodni fog megfelelő helyiségről s kérni fogja a 
visszahelyezést. Egy Székely Zsigmond nevű tehetséges 
iparos ifjúnak 30 korona havi segélyt szavazott meg a 
gyűlés, hogy magát a festészetben kiképezhesse.

— A „Magyar Védő-Egyesület“ Szózatot inté­
zett a nemzethez, melynek feladata a mutatkozó nem­
zeti bajokból a kivezető utat megjelölni, a nemzeti erő 
és vagyongyűjtés eddig sajnosán elhanyagolt munkás­
ságának irányt szabni, a Csüggedők leikébe bizalmat 
Önteni s Magyarországot a magyarságnak megtartani, 
épen úgy a nemzeti termelés és munka gyümölcseit 
fiainknak és csaiádainkuak a jelenben és jövőben is 
biztosítani és vállvetett c/éltudatos munkával visszahó­
dítani a kezét reá tett külföld elől, méltó és nagy 
nemzeti föladat; azért is e nemes és hazafias irány­
nak készséges hírnökei és harczosai leszünk. Nagyobb es 
szent,ebb nemzeti ügyet nem szolgálhatunk ; de czélt csak 
úgy érhetünk el, ha vállvetve és magyar szivünk egesz 
hevével egyesülünk és küzdünk nagy nemzeti ezel- 
jaiukért. Ujev után indult meg a „Magyar Védő-Egye­
sület Közlönye“, melyben az egyesület számot ad mun­
kásságának a hazai iparpártolás és fejlesztés legkülön­
félébb és sokoldalú eredményeiről. Ez eredményekről 
lapunk olvasó közönségéit állandóan értesíteni fogjuk.

— A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara
e hó 5-eii történt megalakulása után Vélsz József el­
nöklete alatt f. hő 15-én tartotta első rendes közgyű­
lését. Az elnöki közleményből és a titkári jelentésből 
értesült a közgyűlés az utóbbi ülés óta eluökileg elin­
tézett ügyekről és azokat tudomásul vette. Ezek közül 
kifliiélemlők a következők: A külállatnokkal kötendő 
kereskedelmi és vamszerződések ügyében a kamarák 
és szaktestületek együttes emlékiratot terjesztettek a 
miniszter elé. Rendezte és pedig nagy sikerrel augusz­
tus 9—10 napjain az iparos segédek és tauonczok ke- 
rüieti kiállítását. A kamara területen létező háziipari 
foglalkozások adatait összegyűjtötte s eunek alapján 
összeállította a liáziiparok törzskönyvét. Tüzetes véle­
ményt mondott a cheque tői vény-javaslat, a haleset- 
bi/.tositásról szóló törvény tervezet, a felsőbb kereske­
delmi oktatás szervezése felelt. Reszt vett az uj mi­
niszter Hieionymi Károly és államtitkár gr. Serényi 
Béla urakat üdvözlő küldöttségben; részt vett a keres­
kedők egyesülésének alapszabályzatát megállító orszá­
gos értekezletén. A kamara Désen szervezte a czipész 
szabászat! lanfotyamot es kieszközölte, hogy Kolozsvárt 
az iparos segédek számára továbbképező szaktanfolya­
mok íendeztessenek, megindította az előmunkálatokat 
a bádogos, a kárpitos és szobafestő mázoló segédek 
továbbképzését cszközlő tanfolyamok létesítésére. Kiesz­
közölte, hogy a közeli időben Torda, Nagyenyed, Des, 
Besztercze, ZiDili, Szilágysomlyó és Gyulafehérvárt a 
ruha- és czipö szabászatból vándortanitói tanfolyamok 
íendeztessenek. A kamara e közgyűlése megválasztotta 
a területét képező 8 tói vény hatóság ipartanácsába a 
tagokat, valamint a kamara közös bizottságának 6 tag­
ját és pénztáritokul Tamásy Istvánt. Az országos ipar- 
tanácsba az ipar-osztály elnöke, Reményik Károly lón 
megválasztva. A kamara költségelőirányzata 44061 ko­
rona kiadással elfogadtatott és az elnökség megbizatott 
annak fölterjesztésével.

— Kijátszott asszonyok. Úgy esett, hogy az 
1878-iki boszniai okkupácziú alkalmával a „Kioiiprintz- 
ezred“ Győrött állomásozó néhány századát is mozgósí­
totta a fővezénylet. Csupa győri fiukból állott vala­
mennyi Hanem mikor kimasiroziak a pályaudvarra, hogy 
a gőzkocsi sebesszárnyu kerekén mielőbb eljussanak 
Növi Brekii alá, váratlanul nagy akadály gördült az 
indulásra készen álló vonat, elé: az anyui szeretet 
Ugyanis a hadfiak édes anyái irtózatos patáliával köve­
telték, hogy vigyék el őket is magukkal, hogy legyen 
a ki lefogja a csatákban eleső katonák szemeit s azzal 
fenyegetőztek, hogy ha kérésüknek hely uem adatik, 
mindnyájan oda fekszenek a sínekre, az induló vonat elé.



4. oldal.

Lön óriási kavarodás. A tisztek elvesztették a fejő­
ket s tanácstalanul bámultak az állomásfonokre, lu 
egy negyedórái tétovázás után kijelentette, hogy igen 
is, elmehetnek az asszonyok is.

— Tessék beszállni!
Azoknak nem is kellett biztatás s pár perez alatt 

megtelt fehéruéppel a vonat utolsó négy kocsija.
Akkor aztán megszólalt a trombita, fütyült a loko­

motív, dübörögtek a kerekek hanem a búcsút integető 
asszonyok kocsijai - nagy csodálkozásukra — meg sem 
inoczczautak ... Mert hát lekapcsolták őket !

Irodalom.
A „Magyar szó,“ a szabadelvű eszmék, a telvilá- 

gosodottság és az igazság fáradhatatlan harezosa az uj 
esztendő alkalmából előfizetési felhívást hirdet. A most 
lefolyt küzdelmes esztendő tényei tanúskodnak amel­
lett., hogy a „Magyar Szó“ az igaz hazafiasság, a füg­
getlen szabadelvüség és a törhetetlen igazságszeretet 
bátor szószólója. A nemzet jogaiért vívott szent küzde­
lemben mindig ott volt az élen s amikor egyesek meg- 
megtántorodva, minden engedmény nélkül abbahagyták 
a harezot, a „Magyar Szó“ ragadta fel a földre ejtett 
zászlót és hívta fel további küzdelemre az ország köz­
véleményét. Az újból megindult harezot azután foly­
tatta mindaddig, míg elfogadható engedményeket nem 
kaptunk és az erőszakos eszközökkel való harezot. di­
csőséggel be nem fejezhetjük. Elévülhetetlen érdeme a 
„Magyar Szó“-uak, hogy az 1848-iki törvények egyik 
jelentős alkotását, a XX. t.-cz.-et kiragadta az elfeledés 
homályából és erős küzdés után elérte, hogy az 1848 
XX. t.-cz. végrehajtását a kormány is felvette prog­
ramijába. A „Magyar Szó“ egyéb részeiben is első­
rangú újság. Társadalmi, tudományos, művészeti és szín­
házi kérdésekben vezető szerepe vau a fővárosi sajtó­
ban, újdonság rovata pedig a legfrissebb a legigazabb 
és legértékesebb hitekkel szolgál. A „Magyar Szó“ elő 
fizetési ára: egesz. évre 28 kor, fél évre 14 kor, ne­
gyed évre 7 kor., egy hónapra 2 kor. 40 fillér.

Rendkívüli kedvezmény lapunk t. előfizetői­
nek. Kiváló szolgálatot óhajtottunk teljesíteni lapunk 
t. előfizetőinek, midőn a magyar nők kedvenc/, divat- 
újságával a Budapesti Bazárral oly egyezségre léptünk 
hogy t. előfizetőinknek e minden tekintetben praktikus 
és modern szépirodalmi divatlapot az egy korona ölvén 
fillér negyedévi előfizetés helyett negyedévenként 1 
korona 30 fillérért küldjük, A Budapesti Bazái pompás 
kiállításában havunkét kétszer jelenik meg s minden 
számában 60-70 divatábran mutatja be a legújabb frau- 
czia és angol divatot, a legújabb kézimunkákat s bog) 
az öltözékek házilag is elkészíthetők legyenek, két ol­
dalas szabás- és kézimuuka-ivvel is szolgál, sőt termé­
szetes nagyságban, papírból kivágott kitűnő szabás-min­
tákat is nyújt. A Budapesti Bazár szakszerű képeivel 
és utasításaival a női öltözékek házi elkészítésének titka 
meg van fejtve! Szépirodalmi részét elsőrangú Írók 
Írják. Midőn ezen rendkívüli kedvezményt lapunk t. 
előfizetőinek becses figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, 
hogy e kedvezményben csakis lapunk előfizetői része­
sülnek. Előfizetéseket minden hó elsejétől kezdve elfo­
gadunk. Az előfizetési pénzek lapunk kiadóhivatalába 
küldendők.

A tisztviselők fizetésének fölemelése mel­
lett a sajtó oly erős közvéleményt teremtett, a mely- 
lyel számolnia kell a kormánynak. Ha a javaslat tény­
leg törvéuyuyó válik, az állami üszviselói kar ezt első­
sorban a sajtónak, kiváltképpen pedig az Egyetértés 
(Főszerkesztő: Fenyő Sándor, fomuukatársak . Kossuth 
Ferencz es Eötvös Karoly) megalkuvást nem ismerő, 
agiiacziojának tudhatja be érdemül, a mely lap 37 év 
óta folytatja küzdelmét a magyarság terjedéséért, a 
nemzet függetlenségéért, és vagyonosodásáert. és az. ezt 
elősegítő tényezők: a tisztviselők helyzetének megjavu- 
lásáert. Az Egyetértést e küzdelmében annak a fölis­
merése vezette, hogy amely nemzetnek koldus kenyéren 
élnék a tisztviselői, annak boldogulása biztosítottnak 
nem tekinthető, annuak elóhaladását, fejlődését azalca- 
dályok egymásba fonódó lánczszemei nyűgözik. Az 
Egyetértésnek e nezetebeu mi is osztozunk és mi is 
részt veszünk abban a küzdelmében, melyet a tisztvi­
selők fizetesemeléséért folytat. Nem mulaszhatjuk el 
azonban kijelenteni, hogy ha a fizetésemelés meglesz, 
a tisztviselők ne feledjek el, hogy olyan független szó­
kimondó és hatásos vezérlapra, mint az Egyetértés, 
az ő érdekeik megóvására jövőben is nagy szükségük 
lesz, méltó dolog tehát, ha e lapot a magukénak tekin­
tik és arra tömegesen előfizetnek. Kedvezményt kap­
nak az előfizetési árból negyedévre 3 forint 50 kr, egy 
hónapra ! fit 20 kiért rendelhetik meg. Minden elő­
fizető az is, aki most lép be, díjtalanul kapja meg az. 
Egyetértés pompás újévi ajándékát a Rákóczi-albumot, 
melynek bolti ára 3 korona. Előfizetni lehet: az Egyet­
értés kiadóhivatalánál Budapest, Vánnegye-utcza 11.

_____

Közérdek.

A tüdővész gyógyítása a természetes gyógy 
mód szerint. 26 képpel illusztrálva irta Petto it 
László, az első magyar „Természetes gyógyintézet 
igazgatója. Ára bérmentes küldéssel 3 kotorni. Meg­
rendelhető a kőbányai korona takarékpénztárnál Buda­
pesten X. kér., Jászberényi-út 3. sz. a. A tü|lo^s/ ,az 
ember legveszedelmesebb ellensége, a legtöbb hahUozAs 
ez a gyilkoló betegség okozza. A múlt évben óbb mint. 
hetvenezer ember halt meg Magyerorszagon tü lövész­
ben A gyógyszeres gyógymód ezen betegséggel szemben 
MW.CU* bizonyul,, olleiibeii ,, '«méretes gyógy- 
mód segélyével kitűnő sikereket érnek el a tüdov. sz 
g\ógyitása körül. Külföldön már régibb idő óta, nálunk 
pedig újabban nagy mozgalom indult meg a tudovész 
leküzdése végett. E 'estéiből olyan saiiatoriumokat igye­
keznek létesil Mii, a melyben a betegeket a természetes 
gyógymód szerint kezelik. Eddig azonban csak egy UJ 
sanatoriumunk van, a melybe évenkuit legfeljebb 2u0 
beteget képesek csak felvenni: a tüdőbetegek szama 
pedig országunkban állandóan százezrekre, sot a leg­
újabb közlés szerint fél millióra rúg, nyilvánvaló tehát, 
hogy ha nem egy, de ha ütve., saual.oriumuiik lesz, a 
szükségletet, meg ennyi sem lesz képes kielégíteni. 
A baj óriási aranyaival szemben úgy lehet csak luelé- 
.'itó módon védekezni, ha az emberiség általán tel lesz. 
világosítva arról, hogy a tüdővésztől miként óvakodik 
OS hogy ha a baj fellepett, az miként gyógyítható meg 
nemcsak a sanatoriumbaii, hanem odahaza is. A lenti 
könyv ezt tárgyalja, bárki által könnyen megérthető 
világos nyelven; óriási szolgálatot van tehát, hivatva 
tenni az emberiségnek. Igen kívánatos, hogy ez az 
igazán hasznos, jó könyv, a közönség között elterjedjen. 
Különösen azok, a kiknek teste lesoványodott, és le­
gyengült, a kiknek melle szült és lapos, kulcscsontjuk 
pedig kiáll, — továbbá a kik már tüdő és mellliáitya- 
gyuladásban szenvedtek, nemkülönben a kiknek atyja 
vagy anyja lüdőveszben halt el, a kik tehát attól tart ­
hatnak, hogy a baj reájuk is átöiökölődölt; mindazok 
igen jól teszik, ha ezen könyvet megszerzik és figyel­
mesen elolvassák, mert ebben a legkitűnőbb egészségi 
a ti ácsok at kapják, a melyeket ha követnek megszaba­
dulnak a tüdővészben leendő elpusztulástól.

Csarnok.
Karácsony este.

Karácsony este. Bús legény lakás. —
A szél sívit. Az. ablak zuzmarás. — 
llarnngszó komiul. Szava szerte csendül 
És lelkeinen egy könnycsepp tut keresztül.

Csupán egy könny. — De az, a mit sirat 
Nincs annyi gyötrelem az ég alatt. 
Teáskannámba a viz zúgva forr . .
Mit álmodoznak mostan valahol ? —

Köröttem egy pái bús papírdarab.
Egy ágy, két szék. .Rideg, csupasz falak.
Az égi szűznek szent arcza csupán 
Néz. a falról le biztatóan reám! —

S lehajtom főmet némán, csendesen,
Egy ima reszket árva lelkeinen . . .
Ma született a boldog Messiás . . .
S mi az enyém? Egy büs legénylakás! —

De messze — ott, oh annyi sok a fény . . . 
Mint az első Karácsony éjjelén . . .
Ott csupa mosoly, csupa kaczagás,
Ott tudják, milyen jó a Messiás! —

Fliesz Henrik.

Karácsony este silbakon.
Elbeszélés a katonaéletből.

I.
Mikor a bundások október 6-án bevonultak, mindjárt 

föltűnt az altiszteknek az a nagyon szomorú képű 
legény, kit a kaszárnyába egy fiatal asszony kisért, 
karján egy kis babával s kézen vezetve egy kétéves 
kis porontyot. A hájas, szuszogó őrmester úr Baracska, 
szemet vetett a csinos menyecskére, kit alig alig lehetett 
a szomorú képű legénytől elválasztani. S amig a káplárok 
és frájterek a bundásokat levitték a magazinba, hogy 
ott mondurba dugják őket, a menyecske letelepedett az 
udvar fonyadt füvére s gyermekeinek enni adott, az 
őrmester úr eléje szuszogott és pártfogói hangon szólitá 
meg a sóhajtozó asszonyt:

— No, lelkem, kire vársz itt!
— Az uramra — sóhajtá az asszony. — Ezeknek a 

szegény kis porontyoknak az apjára.
— Itt van a bundások közt ? — kérdé az őrmester úr,
— Nem bundás az, instálom, csak olyan zekés, haris- 

nyás. Mi felénk nem viselnek bundát, csak a móczok, 
de azok is inkább bekecset.

Az őrmester úr előbb mosolyogni kezdett, majd a 
nagy mosolygástól füléig szakadt szét nagy harcsa­
szája, végre hangos hahotában tört ki.

— Hát nem is azt gondoltam, fiam, hogy az urad 
bundát visel, de hogy bundás, azaz regruta — mondá 
aztán, mikor eléggé kiröhögte magát. — Osztán hogy 
hijják a te zekésedet ?

A menyecske kissé megsértődött azon, hogy ki- 
kaczagták.

— Eh. mi köze magának ahhoz? Nem mindenkinek 
való az, hogy tudja.

Az őrmester úr szigorú képet vágott a kicsinylo 
feleletre.

_ 'Pe tán nem is tudod, ki vagyok én ?
A menyecske vállat vont.
— Nem én, nem is nagyon bánom, akárki.
_ Nóbát én az őrmester úr Baracska vagyok,

mondá a katona.
_Bánja a súly ! — mondá a menyecske.
Az őrmester úr felfújta magát mint egy pulykakakas.
_ Ha te nem bánod, majd megbánja az urad. Kü­

lönben tudom, ki az urad, Gálbor Istók az, ugy-e ?
Az asszony nagyot nézett.
— Az, de hát honnan tudja ?
— Hja. fiam, nekem mindent kell tudnom, ha meg se

mondják nekem, mégis tudom.
Szétnézett, hogy mindentudását bebizonyíthassa. Az 

udvaron keresztül egy nagy könyvvel kezében eg> 
csákós katona haladt.

— Káplár Sólyom! —- kiáltott rá az őrmester.
_ Hir! — orditá a baka és megállót!.
_ Zu mir! — kiáltá az őrmester, — de laufsrittban.
A katona elkezdett futni, majd mikor az őrmesterhez 

ért, három lépésnyire tőle megállóit, szalutált s aztán 
mozdulatlanul várt a parancsra. Az őrmester felszemmel 
a menyecskére sandított, lesvén a hatást. Az asszony 
tényleg megszeppent, mikor látta, hogy a másik katona 
hogy engedelmeskedik emennek, akit ő kicsinyeit.

— Mit parancsoltam reggel, hova kell kendnek 
mennie, mi ?

— Őrmester úr azt parancsolta, hogy menjek a fel- 
vartungsz-kanczaláriába és ott az őrmester úr Ajziktól 
hozzak el egy kendért s azt vigyem cl az őrmesterné 
ténsasszonynak.

— Megtörtént, he? — kérdé a nagy úr szigorúan.
— Jelentem alássan, nem történt meg, mert a had­

nagy ur Krekics az parancsolta, hogy vigyem el a 
kutyáját a lódoktorhoz, hogy adjon be neki.

Az ősmerter úr czifrán kezdett káromkodni s öklével 
a káplár orra alatt hadonászott. Hatszor is elmondotta, 
hogy majd megmutatja ő, kicsoda ő és hogy kell neki 
nem engedelmeskedni. A katona mozdulatlanul állt és 
tűrte a szidalmat és a hadonászást.

— Kertájk, mars! — orditá végül az ősmester, mire 
a baka elment.

— Látod, menyecske, hogy én itt mindenkinek paran­
csolok — szólt diadalmasan az őrmester — még a te 
uradnak is, a hires Galbor Istóknak.

Az asszony megröstelte magát.
— Nem hires az, instálom, csak olyan szegény székely 

ember. Osztán ne tessék rá haragudni, mert én bizony 
nem tudtam, hogy ilyen nagy úr az őrmester úr.

— Persze, most már tudod, de most egy kicsit késő.
—- Istáiom őrmester úr — kérlelte az asszony — 

csókolj kezet fiacskám az ősmester úrnak — szólt oda 
a majszoló kis porontynak, — ne tessen az uramra 
azért haragudni, hisz ő nem oka annak . . .

— Jó, jó, menyecske — mondá a nagy úr — majd 
meglátom. Mondd csak, hova valók vagytok ?

— Havadtőre, istáiom.
— Osztán te most visszatérsz oda a gyermekeiddel ? 
— Nem én, istáiom, mi ide béköltöztünk arra az 

időre, amig az uram kiszolgál, hogy közel legyünk 
hozzája.

— Hát telik nektek annyira, mert ez sokba kerül.
— Még többe került volna, instálom, ha az uram­

nak a szive medhasadt volna belé, mert nem állotta 
volna ki. Úgy vett el engem engedélyivel, most Szent- 
mártonkor lesz három esztendeje, osztán inkább kiadtuk 

! a jószágunkat árendába és én ide béjöttem, hogy az 
uram hadd lássa a gyermekeit mindig. Ott künn lakunk 
az Unomáj felé, Lábodi Mózeséknál, a ki atyámfia.

— Mondd csak, menyecske, meg lehelt ott téged 
látogatni ?

Az asszony lesütötte szemét és nem felelt.
— No, beszélj hát ? Szívesen látnál ?
— Nem.
Az őrmester ismét fölfujta magát.
— Kevély asszony vagy, hallod.
— Instálom, őrmester ur, nem vagyok én kevély.
— Hát akkor mért huzakodol ?
— Mert becsületes asszony vagyok s szeretem az 

uramat.
A magazinból a bundások felöltöztetve jöttek elő, 

két altiszt vezetése alatt. Sorakoztak s a két altiszt 
tisztelgett.

— Őrmester úr, alássan jelentem, harminczhat bundast
felöltöztettem.

Az őrmester úr úgy lépkedett végig a bambán bámuló 
ujonezok előtt, mint egy szemlét tartó generális. Végre 
egy lecsüggesztett fejű katona előtt állott meg, kire a 
menyecske ujjával mutogatott kis fiának.
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— Néz, ott az édes apád, Jancsikám !
— Gálbor Istók — kiáltá erős hangon az őrmester. 

Lépjen ki.
A bus katona előlépett.
— Hallod, hé! Ne lógasd úgy le a két füledet, mint 

egy szamár, mert fölütöm az álladat, érted ?
A szomorú katona hirtelen kiegyenesedett és szikrázó 

szemekkel nézett az őrmesterre.
— Ha velem beszél kend, akkor kövesse meg magát 

az ur, — mondá.
Az őrmestert elöntötte a pulykaméreg s öklével hir­

telen mell bevágta a katonai. Ez megtántorodott, de 
hirtelen összeszedve magát, rá akart rohanni bántalmazó- 
jára. E perczben a menyecske rémülten kiáltott föl és 
odarohant kis gyermekével karján.

— Édes, édes apjuk — kiáltá — ne nyúljon kend 
az őrmester úrhoz, mert az nagy úr s még kendet meg 
is ölelhetné. Az Isten áldja meg, ne tegye, értünk.

A szegény katona lehajtá fejét s nem szólott.
— Mit keres itt ez az asszony ? — kiáltá az őrmes­

ter. — Káplár Retek, kergesse ki a kaszárnyából.
S amig Gálbor Istók ökölbe szoritott kezekkel, lehaj­

tott fővel állott a hatalmas őrmester előtt, káplár Retek 
kituszkolta a kaszárnyából a székely asszonyt két kis 
porontyával.

II.
Ha valaha volt keserves dolga katonának Vásárhelyit, 

azt bizonyosan Gálbor Istóknak hívták. Először is füstbe 
ment az a reménye, hogy feleségét, gyermekeit legalább 
minden másodnap meglátogathatja s kipanaszkodhatja 
magát hű felesége kebelén s megcsókolgathatja apró 
porontyait. A kimenésre engedélyt szakaszvezetőjétől 
kell kérnie, az pedig mindenkinek ad engedélyt, csak 
Gálbor Istóknak nem, mert őrmester úr Baracskának 
ezzel akar kedvében járni. Szörnyű rabságban van benn 
a kaszárnyában Istók, kire minden társa rákapott már 
s csúfolják búslakodása miatt és feleségével boszant- 
ják őt.

— Te Istók, ugy-e jobb volna a menyecske mellett 
nyújtózkodni, mint ezen a kemény strúzsákon ? — 
kérdi az egyik.

— Ugy-e jobban szeretnéd, ha a Jancsika czibálná 
a füledet, mint hogy az őrmester úr Baracska?

— Tudod-e, mi újság, Istók? — kérdi a harmadik. — 
Az őrmester úr Baracska, eljár ám a feleségedhez, el- 
dicsekedett vele a kantinban.

Keserű lesz Istóknak a lelke e szavakra. Tudja ő, 
hogy Ráki hű ő hozzá, de e beszédek után más azt 
hihetne, hogy képes lenne megcsalni az urát. Egyszer 
aztán, mikor nagyon boszantották a feleségével és az 
őrmesterrel, úgy meg találta szorítani a csufolódó tor­
kát, hogy az melléig lökte ki a nyelvét. Csak nagy 
bajjal tudták kiszabadítani kezéből a gonoszt, ki Rákit 
rágalmazni merte. Ez aztán maródit jelentett, az ezred- 
orvos kitudta a dolgot s bejelenté kapitány úr Schab- 
raknak.

No, ezzel aztán jó kézbe jutott Gálbor Istók. A kapi­
tány úr irgalmatlan katona volt, megsavanyodott agg­
legény, ki megbukván a törzstiszti vizsgán, soha följebb 
nem vihette többé. Ez aztán embergyülölővé tette és 
ő dühét alantosain tölté ki. Jaj volt annak, akire ráka­
pott. A fojtogatási história ráirányozta a kapitány úr 
figyelmét Gálborra. Tudakozódott felőle az őrmester 
úrnál, kitől elgondolhatólag a legkevésbé kedvező föl- 
világositásokat nyerte a bús katonáról.

— Úgy, na, majd lesz rá gondom — mondá a kapi­
tány úr. — Egyelőre csak huszonegy napi egyest kap, 
a többi majd aztán jön.

S Gálbor Istók azon időt, melyet nem egreczérozás- 
sal töltött, az egyes fogságban heverte le. Ezalatt hiába 
járt be a kaszárnyába Ráki, a két kis gyermekkel, 
huszonegy napig színét se látta az urának. Annál sűrűb­
ben ostromlá őt őrmester úr Baracska, ki gyakran járt 
el Lábodi Mózeséit lakójához, az Unomáj mellett, hogy 
a csinos menyecskét meghódítsa. Minden eredménytelen 
ostrom után újabb büntetések vártak Gálbor Istókra, 
ki ezekről tudta, hogy felesége még mindig hű hozzája.

III.
— Hadd el, Ráki — mondá egyszer deczember eleje 

tájt Gálbor Istók a feleségének, midőn a leült huszonegy 
nap után végre meglátogathatta, — azt mondta a czi- 
gány-dobos, hogy karácsonykor mindenki kap kétnapi 
urlábot, akkor majd itt leszek én is veletek. Ezért tűrök 
én annyit, azért a két napért.

Milyen szépen el is tervezgették, mit csinálnak a 
két nap alatt! A karácsonyestét együtt töltik, öregapó 
küld be Havadtőről a hetivásárosokkal egy fenyőágat, 
arra aztán papirlánczot csinálnak, gyertyákat vesznek, 
Jancsikának farkonfütyülő lovacskát, a kis Rákinak 
czukorkát — milyen öröm lesz az! Hiszen Istóknak 
még a lénungjából is maradt pár hatosa, de Ráki is 
takarékoskodott az árendával s van egy pár forintja. 
Lábodiék tokányt csinálnak, egy kupa karczost hoznak 
s boldog karácsonyestét tölt együtt a két család.

Közérdek.

Istók derülten búcsúzott el feleségétől s jókedvűen 
ment a kaszárnyába. A karácsonyestére gondolás meg­
aranyozta szenvedéseit, — erőssé tette arra, hogy me 
gint tűrjön. A czigánydobostól megkérdezte, hogy szo­
kás az urlábot kapni s az megtanitá rá. miként kell 
azért réportra jelentkezni a kapitány úrnál.

Másnap vártaszolgálati gyakotlat volt az udvaron. 
A tisztek és altisztek tanitgatták a legénységnek az 
őrváltást és a kötelesség átadását. Miként kell meg­
állítani a feléje közeledő alakot a silbaknak, hogy nem 
szabad fegyverét senkinek átadni, mikor használhatja 
fegyverét és sok más hasznos és haszontalan dolgot. 
Mindennap ezt csinálták, délután pedig iskoláztak a 
tiszt urak nevéből

— Ká um ká like like lóhát exrex Franc Ferdinát... 
— tanítja a szakaszvezető a székely bakát, kinek ugyan 
százötvenszer is elmondhatja a hosszú czimet, az 
ugyan soha meg nem tanulja. Pof ekkor a jutalom, 
de azért még se tudja, mi fán terem a „kaiserliche und 
königliche Hoheit Erzherzog Franz Ferdinánd . ..“

Végre lejutnak a századparancsnokig: „Herr Hak- 
mány Albert von Schabrak“ — no ez nem nehéz, 
csak mindennap kétszázszor kell elmondani, hogy 
Gálbor Istók el ne felejtse. Mintha a Miatyánk vagy 
az angyali üdvözlet volna, úgy megtanulta ezt a nevet 
Gálbor Istók, hiszen az őrmester úr azt parancsolta, 
hogy ezt a Miatyánknál sokkal jobban kell tudni. A leg­
főbb hadúrnak és trónörökösnek, a vezénylő tábornok­
nak s az ezredes úrnak oly végtelen hosszú neve van, 
hogy ezt Istók sohase tanulja meg, — de a kapitány 
úrét, ki az Úristen után közvetlenül következik hata­
lom dolgában, keményen megtanulta.

Hiszen ettől függ a két napi urláb sorsa s mikor 
réportra megy, bizonyos, hogy először azt kérdezi tőle 
a kapitány úr, — igy mondta a czigánydobos. Még 
éjjelenként is ez a pár szó dörömböl a fejében, össze­
vissza mondja néha, de mégis tudja.

S végre kevéssel karácsony előtt, csakugyan eljön a 
réport napja, melyen az urlábot kérők fölsorakoznak. 
Nagy sor legény áll ottan, s mindenki szeretne kissé 
elmenni, egy-két napra legalább, mi alatt érezné, hogy 
mégis ember s nem borjut czipelő kétlábú állat. A hosszú 
sor réport remegve várja azt az egy embert, kitől most 
minden reménye függ, a kapitány urat. Előzetesen az 
őrmester úr végig nézte a sort, minden legényt lepisz- 
kol, mert ennek a sipkarózsája nem elég fényes, 
amannak az egyik gombja, a harmadiknak meg egy 
szál pehely volt a zubbonyán, de mindegyiké még 
angyali szépségű Gálbor Istókéhoz képest. Bárhogy 
ragyogott is a kifényesített sipkarózsa, nemkülönben a 
gombok s a szíjon levő kétfejű sas, bármily tisztára 
valának is kefélve az egyes ruhadarabok : Baracska úr 
kijelenté, hogy piszkosan nem bocsáthatja a kapitány 
úr elé Gálbor Istókot, mert ő nem akar kikapni érte ; 
Fürer úr Sólyomnak is volt mit hallania, vicsorgatta is 
a fogát az őrmester úr háta mögött Gálborra s ígért 
neki minden jót. Már-már a sorból is kiléptették sze­
gény Istókot, hogy nem állhat réportra, midőn megjött 
a hadnagy úr s rövidesen eldönté a port. Futólag 
végig nézvén Gálbor Istókot, haragosan szólott rá az 
őrmester úrra s valami olyat mondott neki németül, 
amitől a vastag őrmester arca lángba borult. Abba 
hagyta aztán Istók gyötrését, de látszott rajta, hogy e 
megszégyenítésért bosszút forral, mert éktelen gyűlö­
lettel nézett még egyszer vissza a közlegényre.

A kapitány úr megérkezett. Sas szemmel nézett végig 
a soron, mely mint a fal, oly mozdulatlanul állott előtte. 
Aztán sorra ment az egyes katonákon, egyiknek meg­
adta, a másiktól megtagadta a kívánalmat, ahogy éppen 
jött. Végre Gálbor Istók elé került.

— Hoty meghívnak tőlem ? — kérdé őt.
— Herr von Hakmány . . . — dadogá Istók ... — 

herr, herr . . .
— No? — mondá rá a kapitány.
— Albert Zsobrák — nyögte ki Istók.
A sorban álló katonaságot egyszerre elővette a ne- 

vethetnékje. Kuczogtak, fojtották vissza a nevetést, de 
bajosan lehetett. A kapitány még egyszer megkérdezte:

— Mit megvagyok én ?
— Zsobrák, — válaszolt Istók most már bátran, 

gondolván, hogy végre eltalálta a nevet.
Őrmester úr Baracska nagy képe szélesre derült ki, 

a hadnagy úr is kénytelen volt mosolyogni. Végre a 
kapitány, látva' az általános derültséget, odafordult a 
hadnagy úrhoz és megmagyaráztatta magának a szót. 
Aztán éktelen dühre lobbant. Mindenki azt hitte, hogy 
széttépi a szegény Gálbor Istókot, ki ártatlan arczczal 
állott előtte s meg sem érté a borzasztó szidalmak okát.

A kapitány úr végre kidühöngte magát s aztán igy 
szólott:

— Kapsz fene, nem urláb. Vártára mész karácsonykor.
Odainté az őrmestert s németül meghagyta neki, 

hogy két napi sötét fogságba tétesse Istókot s miután 
éppen a század adja a várdaszolgálatot, Istókot tegye 
ki a szénamagazinhoz karácsony estére.

IV.
Csikorgó hideg éj van, a csillagok fényesen ragyog­

nak le a sötét égboltozatról, a csípős szél fagyialva 
járja át a tereket, a száraz fák ágait megzörgeti s azok 
úgy csapódnak egymáshoz, mint egy fölakasztott csont­
váz tánczoló lábszárai, aztán belekap az épület tetejébe 
és fütyülve, sivítva zörgeti meg a cseréptetőt, mely 
szinte nyög a gonosz támadás alatt. A rideg nagy 
épület fakapujában egyetlen deszkaszálon egy szegény 
katona futkos föl s alá, kezeit bedegja hóna alá, hogy 
meg ne fagyjanak, füleire ráhúzta sipkáját s azok mégis 
fáznak, jéghideg puskáját ölbe fogja s úgy kopog, ko­
pog a csonttá fagyott deszkán.

Szegény Gálbor Istók, téged hiába vár a hű Ráki a 
Havadtőről beküldött fenyőág alatt, melyen két kis 
gyertya csillog s melyet néhány czukorbárányka, apró 
játékszer és olcsó sütemény diszit, meg egy papirláncz, 
aminek különösen örül Jancsika. A kis Ráki már anyja 
karján ül s egy mézeskalácsot majszolgat, közben rá­
bámul a csillogó fára és azt mondogatja mindig:

— Há . . . á, há . . . á.
Lábodiék is bejönnek, szinte látja Gálbor Istók, hogy 

örülnek ők is, hogy várják a jó berbécstokányra Istókot, 
pedig megizente a czigánydobos által, hogy nem mehet, 
silbakon kell állania szent karácsony éjjelén. De mielőtt 
kivonult volna, egy fullánkot még a szivébe döftek 
bakatársai:

— Hadd el Istók, majd elmegy helyetted a feleséged­
hez az őrmester ur Baracska.

S Istókot, amig a fagylaló hidegben föl s alá futkos 
a deszkán, elönti a forró vér, midőn erre gondol. Az 
ő zsarnoka, az a gonosz, ki mindig megkísérti a hű 
Rákit, bizonyosan ott lesz ma este is, megmérgezni az 
ártatlan gyermekek örömét. ..

És ekkor Istók elméjére sötét gondolat száll. Kezében 
a puska, abban az éles töltény, melyet végszükség esetén 
szabad használnia . . . Oh, ha a Sátán most idehozná 
őrmester úr Baracskát, csak az Isten lenne irgalmas 
neki. De a gonosz ilyenkor nem jön erre. Ki járna erre 
ilyen Ítéletidőben ? Mintha a bakák valamit beszéltek 
volna arról, hogy kapitány úr Schabrak, mikor regemencz- 
inspekcziós, megszokta lepni a silbakot . . . agglegény, 
nincs családja, se öröme, se karácsonyestéje, összes 
öröme, bánata, gyötrelme a szolgálat . . . Eh, nem jön 
az sem ide most, szerencséjére. Csak a szél zörgeti a 
fára akasztott csontvázakat, a mint Istók képzeli, mikor 
a fagyott ágak egymáshoz ütődnek.

A távol fekvő városból idehallatszik az esti harang­
szó. Mennyi boldog ember örvend most a szent kará­
csonynak, csak annak nincs öröme, a ki e napért, ez 
estéért tűrt, szenvedett annyit. Miért ne lehetett volna 
mást állítani ide és Istókot elbocsátani gyermekeihez, 
feleségéhez; egy év szenvedését újra elviselte volna.

A szél mintha kissé megállóit volna ... a természet­
ben ünnepélyes csend honol. Talán ép e perczben szü­
letett meg a Megváltó a bethlehemi istállóban, bizonyo­
san akkor is elállóit a szél, hogy a csordapásztorok az 
angyalok énekét jobban hallhassák.

E perczben lódobogás hallatszik ; az utón egy lovas 
alak közeledik a szénamagazin felé. Istók ereiben meg­
fagy a vér: ő az, az inspekcziós tiszt, Schabrak kapitány 
ur. A katona megáll a deszkán s fegyverét készenlétbe 
kapja. A tiszt harmincz lépésnyire megállítja lovát, 
leszáll odadobja kantárszárát a ló nyakára s az őr felé 
közeledik.

— Halt, verdó! — kiáltja Istók és felfogja puskáját.
A tiszt szétveti köpenyegét s derekán ott látszik a 

sárga selyemöv, a szolgálati jelvény : ő az, a kapitány.
— Regiments Inspektions-Hauptmann — kiáltja csengő 

hangon.
E perczben iszonyú dörrenés rázza meg a levegőt, a 

tiszt elbukik s melléből patakzik a vér, mely pirosra 
festi a havat.

A katona pedig leereszti fegyverét, leemeli sapkáját s 
az égre tekint:

— Dicsőség a magasban Úristenünknek!
Kacztáuy Géza.

Szerkesztői üzenet.
P. J. Nagyenyed. Nagyon sajnáljuk, hogy becses alkalmi czikke 

jelen ünnepi számunkra későn érkezett. Megfelelő ozikkünk már 
akkor szedve volt.

Maroiujvár. Az illető czikkben semmiféle bántalom nincs- íróját 
nincs miért megneveznünk Bélyege felül rendelkezzék.

Szerkesztőség:
i>r. «AGYAM KÁROLY TŐRÖK BERTALAN.

Kiadó:
Nagyenyedi Könyvnyomda és Paptrárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény­
társaság könyvnyomdájában.
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KIS HIRDETÉSEK.
Mi.d.« hirdetés 10 a&g 10 Mlír M »'•£ *“
A hirdetés bélYcdijmentes. Levelbeli tudakozódásra s Válaszolunk, ha poltabélyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a k,adó­

hivatal vesz fel. ___ ____________

Hirdetmény. A marosujvári takatékpenzuU' 190o 
évben fizetett 5V2#/o betéti kamatlábat 1904. jau. 
i-től kezdve 5%> ra szállítja le. A kamatozás a 
betéteit követő napon kezdődik es a kivételt meg­
előző napig tart. A pénztár vasárnap kivételével, 
naponként nyitva. Kölcsön kamatlab 6, 7 és » /», 
minden jutalék nélkül. Az igazgatÓ8**

1410—1903. v. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. torv.-ezikk 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a nagyenyedi ktr. járasbiro- 
ság 1903. évi V. 284. sz. végzése következtében dr. Mayer Ödön ügyvéd 
által képviselt M.-Igeni takarékpénztár javára M.-B -Boesardi Nesztor 
Cziriák és t. ellen 500 kor. s jár. erejéig 1902. évi április ho 13-an 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján foglalt és 900 kor-ra beesult 
kővetkező ingóságok, u. m : Nesztor Cziriák és nejénél 2 okor, 1 lo, 1 
szekér és 1 tehén nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyenyedi kir. járásbíróság 1903-iU évi V. 1019,1 
szarna végzése folytán 500 kor. tőkekövetelés, ennek 1903. évi nov. 
hó 11 napjától járó 6% kamatai, váltódíj és eddig biróilagmár 
megállapított költségek erejéig M-B.-Bocsárdon az elöljáróság hazá­
nál leendő eszközlésére 1903. évi decz hó 29-ik napjának d. e. 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen az 1881. évi LX. i.-ez. 107. és 108 §-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsaron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Nagyenyeden, 1903. évi nov. hó 25. napján.
Gajzágó Simon

503 1—1 kir. bírósági végrehajtó.

SZOLOLUGAST
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon.
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár mind kúszó 

természerü) mert nagyobbrésze ha megnő is, termést nem hoz, ezért 
sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat 
ültettek, azok bőven ellátják házukat az egész szőlőérés idején a 
legkitűnőbb muskotály és más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen olyan ház, 
melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető nem 
volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb a 
legremekebb dísze, anélkül, hogy legkevesebb helyet is elfoglalna 
az egyébre használható részekből. Ez a legháládatosabb gyümölcs, 
mert minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fény nyomatú katalógus 
bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, a ki ezimét egy leve­
lezőlapon tudatja.

P7|\[. Érmelléki első szőlőoltvány telep Nagy-Kágya,
— ' n. p. SZÉKELYEID. 458 6-20

itö ti Ml
Alaptőke: 300,000 korona. 

Tartalékalap: 100 000 korona.

Elfogad betéteket évi 5°/0-ra.

Előnyös kölcsönt nyújt betáblázásra.
em~ Kereskede m! váltókat 6%-al számitól le.

Yáltókőlcsönt 6V2°/0-ra ad.
Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig.

Péasi, sok piait,
havonkiut 1000 koronáig kereshet mindenki tisz­

tességesen minden szakismeret nélkül. 
Küldje be ezimét E 419 jelige alatt a követ­

kező czimre: Annoncen-Abteilung des „Merkur“ 
Mannheim, Meerfeldstr. 441 15—50

A FRjUVKTffN-TARSULAT KIADASA.

J/Íagyar 7J
a magvar irodalom főművei 55 kötetben és ennek kiegészítője, a 

g> hat testes kötetben teljes Magyar Shakspere.
Épp mos, jelent meg „emseti irodalmunk ÄtS

zata s igy most már 20 kötet kei ült ki a magjai íe i n egében eddigelé szinte páratlan,
kiadásából, melynek rendkívül nagy elterjedése a neuuet teszfér(lelieSSÓ. L Ber-

A most megjelent negyedik sorozatot különösen a bzec “"f1 “ltéssel |átta el mely essay- 
zeviczy Albert állította össze a legnagyobb magyar müveiből s oly bevezetéssel y

Ml.«« I», *"W M

tíX-) IV kötete, Tompa II. kötete és Kisfalud, Sándor I. kötete jelentek

meg a sorozatban. Az utóbbihoz Heinrich Gusztáv irt nagybecsU bevezetr» .
A már előbb megjelent három sorozatban a kővetkező müvek jelente., meg .

Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte Kos­
suth Ferenc/.

Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó ala ren­
dezte es bevezetéssel ellátta Korod a Pál.

Szigligeti Ede színmüvei I. kötet. Sajtó ala ren­
dezte és bevezetéssel ellátta Bayer József.

Tompa Mihály munkái I. kötet. Sajtó alá rendezte 
Lévay József.

Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá ren­
dezte és bevezetéssel ellátta Endrődi Sándor.

Vörösmarty Mihály munkái I. II. és III. kötet. Sajtó 
alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

Arany János munkái I. II. kötet. Sajtó alá ren­
dezte Riedl Frigyes

Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Vad- 
nay Károly.

Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá ren­
dezte Zoitvány Irén.

Garay János munkái. Sajtó alá rendezte Ferenczi 
Zoltán.

Kazinczy Ferencz müveiből, bajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta \ áczy János.

Kölcsey Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.lövi tm a 115 j <11 a«“"'"

A Maavar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg. A teljes 00 
kötetes munkfára 220 korona; ennek kiegészítőjeként megjelent Shakspere összes müvei hat 
kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magyar Remekírók vevő. 20 korona kedvezményes á.on kapják. 

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

prcmklin-J'ársuIat magyar irodalmi intézet és könyvnyomda,
(Budapest IV, Egyetem-u. 4.)

A Pesti Napló karácsonyi ajanaeKa

TY-AL
A Pesti Napló, a mely eddigelé az Ember tragédiáját, Arany János balladáit, Zichy Mihály 

illusztráczióival, Katona József Bánk bánját, a Himfy-Albumot, a Koltok-Albumat, tavaly a remek 
kivitelű Zichy-Albumot, stb. udta olvasóinak a könyvpiaczon általános feltűnést keltő kiállításban, 
az idén eddigi kiadványait felülmúló fénynyel és pompával aranyvászon kemenykotesben a

Vő*

:ií

fogja olvasóinak karácsonyi ajándékul adni.

A Vörősmarty-Album a Zichy-Albumnál is 
díszesebb kiállításban nagy kvart alakban log 
megjelenni. Magában foglalja a költő életrajzát. 
Csongor és Tündét, Vörösmartynak a kedves diá­
in ni költeményét, a Szózatot, a Vén czigányt, 
Szép Ilonkát és Vörösmarty mik legkiválób költői 
alkotásait, kiváló művészek eredeti festményei­
vel és rajzaival 20 mümellékletben és számos 
szövegbe nyomott képpel és illusztráczióval. A 
Vörösmarty-Album mümelléklétéit a legjele­
sebb magyar festőművészek készítik. Miudaiiy 
nyijuk élen olt van Székely Bertalan, a leg­
nagyobb magyar történeti festő, a ki a Toldi 
c/.iinü költeményt illusztrálja. Kortársa és barátja 
Madarász Viktor, a Salamon czimü költemény­
hez készít festményt. A két nagy históriai festő­
höz a következő elsőrendű magyar művészek 
sorakoznak Bihari Sándor, Fényes Adolf, 
Ferenczy Károly, Kéméndy Jenő, Kernstock 
Károly, Kreimer (Tardos) V., Magyar Mann­
heimer Gusztáv, Nagy Sándor, Badóné Hirsch 
Nelli. Ezenkívül számos kisebb illusztráczió dí­
szíti majd a Vörösmarty-Albumot, a melyek egész 
sor kiváló magyar festő művészetét fogják a 
Vörösmarty-Album keretében bemutatni. A való­
ban remek kivitelű mülapoknak egy része gyö­
nyörű színnyomású lesz, a milyen eddig alig je­
leni meg magyar diszmüben. A Vörösmarty Al-

űsTeovO ví7x'«7 v*7 vv Kis/ vs

\ 1/

fi;

bumot megszerezhetik mindazok, a kik a Pesti = j 
Naplóra

1. egyszerre egy egész évre előfizetnek,
2. a kik félévre fizetnek elő és kötelezettsé­

get vállalni k, hogy egy további féléven át elő­
fizetőink lesznek,

3 a kik egy negyedévre fizetnek élű és további ||> 
háromnegyedével! at való előfizetésre kötelezett- |;N 
séget vállalnak, azok a második évnegyedre szóló ijj 
előfizetés beszolgáltatása után kapják meg a \ 6 
Vörösmarty-Albumot, = (

4. a kik havonta fizetnek elő és egy egész évi ;i, 
előfizetésre kötelezettséget vállalnak, azok a 
hatodik havi előfizetés beküldése után fogják ; 
megkapni a Vörösmarty-A Ibuinot. : (

Azon uj előfizetőink, a kik a Zichy Mihály-Al- \ ( 
bumot, az 1903. évre szóló előfizetés alapján, = j 

i mint előlegezett ajándékot bírják, azok a X őrös- ;
; 111 a rty Mihály albumot csak ugv kapják meg. \
I ha egy további egész évre előfizetitek, illetve ha ;
: jelen négy pontban felsorolt előfizetési teltet elek 
1 egyikétiek eleget tesznek.

A Pesti Napló előfizetési ára: Egész évre 28 
I kor., félévre 14 kor., negyedévre 7 kor., egy hóra 

2 kor. 40 fillér. — Elözetni minden hó l-től és 
15-től lehet.

A „Pesti Napló“ kiadóhivatala.

Számos elismerés és $ $ 
$ $ bizalom nyilatkozat

igazolja azt, hogy

TÁN GÉL JÓZSEF
női, férfi és gyermek divatáru üzletében

NAGYENYEDEN

a legszolidabb szabott árak mellett

csakis mindig
a legjobb minőségű áruk lesznek ki­

szolgálva.
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Első lcézből; a gyárban vásárol Ön olcsón és legjobban
lt\ZÍ)T><ZÍ)&L-kvl^íüí) j lís6. magyar aaagiíergyarHA6YEHYEDI KÖNYVNYOMDA ES 

PAPIRÁRUGYÁR «^ZV.-TÄRS. villamos erőre berendezve.

NAGYENYED
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Készít:
müveket,folyóiratokat, hír­
lapokat, körleveleket, képes 
árjegyzékeket, levélpapíro­
kat, falragaszokat, meg­
hívókat, mindennemű ke­
reskedelmi nyomtatványo­
kat, könyvnyomdái és kS- 

’’ai nyomdai kivitelben To­
vábbá postacsomag és üveg- 
czimkéket, pecsétjegyeket, 

ragjelzékeket, porkapszu­
lákat, papírzacskókat, kö- 
tözőpapirokat és minden­
nemű gyógyszerész nyom­
tatványokat könyv- és kő­
nyomdai vagy dombor­
nyomásban szép és olcsó 
kivitelben. O O O O O O

lllll[llllll|llllllll|BlllMllI

STOWASSER J.
cs. és 1<iv. mlviiri hangszeigyáros, hadseregszállitó

a Rákóczi javított ÍTárogató, egyedüli feltalálója
Budapest, II., Lánczhid-utcza 5.

Ajánlja n saját gyárában készült, összes 
— réz-, fa- és vonós-hangszereket. ~
Hegedűk, gordonkák, bőgök, fuvolák, 
klarinétok, trombiták és czimbalmok.

Tárogató ára 30 frtól (60 kor.) feljebb, iskola hozzá ingyen.

Zenekar teljes felszerelése ír,*“' e“n,i” “T«“»'

Harmonikák elpusztíthatatlan erős hangokkal.
T i Tfiril i Cf AT7 speezialis kivitelben gyorsan és szakszerűen eszközltet 

fi i \ I I AnIIK 11 vonós-hai gszerek a legújabb találmánya hang­
fokozó gerendával, melyért garantiát vállalok.

minden hangszerről külön-külön kérendő mely bérmentve megküldetik

Most jelent meg 20.000 példányban az

Érmelléki Szölöszeti és Borászati
Szakközlöny,

mint Országos Hirdetési Kalauz.
Ez a legelső vidéki Szőlő és Borértékesitő Vállalat, 

olyan országos érdekű forgalmi havi értesítőjo mely 
általános kereskedelmi állandó mellékleteben. díjmen­
tesen pártolja a hazai ipart:

Az előfizetők ingyen hirdethetnek!
Magában foglalja az összes érmelléki szőlő- és bor­

termelők közös árjegyzékét. Ismerteti az összes hazai 
szölőoltványtelepeket. Elősegíti a magyar borkereskedést,
1/b részben szakbizalommal, 2/s részben hirdetésekkel 
foglalkozik, úgy azonban, hogy elméleti részében is 
gyakorlati tanácsokkal szolgál az olvasónak. És mégis
egyes szám ára helyben 30, vidéken csak 50 fillér,
mely összeg póstabélyegekben is beküldhető.

HIRDETŐKNEK:
(kínálat).

Egész évre - - - 24 kor. 
Fél évre - - - - 12 „ 
Negyed évre - - 6 „

Ezért jár a Szakközlöny 
és az Országos Hirdetési 
Kalauz es minden eves 
előfizető tetszés szerinti 
időközökben 1/a oldalon 4 
(négy) féléves előfizető 2 
(kettő) ingyen hirdetést 
tehet közzé.

OLVASÓKNAK:
(kereslet).

Egész évre - - - 4 kor.
Fél évre - - - - 2 „
Negyed évre - — ■ I „

Ezért, kapja az előfizető
úgy a Szölöszeti es Borá­
szati Szakközlönyt mint. az 
Országos Hirdetési Kalauzt
A kihirdetések rovatában 
tetszés szerinti időben 4
/négy) ingyen hirdetést 
tehet közzé.

Az előfizetőknek jogukban áll az Országos Hirde­
tési Kalauz „Szölöszeti és Borászati“ vagy általános 
kereskedelmi rovatában meghatározott területnél na­
gyobbat is elfoglalni, mely esetben a csekély külön­
bözeti összeg ráfizetendő.

Községi- és körjegyzők, lelkészek és néptanítók az 
előfizetési árak felél fizetik.

Minden 10 (tiz) egész éves előfizetőt, gyűjtő tisz- 
teleipéldányban vagy kívánatra készpénzjutalékban 
részesül.

Az ország legjelesebb szakírói dolgoznak Szakköz­
lönyünkbe. Munkatársak, tudósítók én hirdetési fel­
vételi irodánk minden borvidéken és jelentékenyebb 
városban föltalálhatok.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: SZÉKELYHIDON, Biharra.
Felelős szerkesztő : Főszerkesztő

CZIRJÁK KÁROLY DEÁK ANDOR
szőlőbirtokos. kir. szőlősz. és borász, felügyelő.

Kiadótulajdonosok: CZIRJÁK és Társai.
II.

Lugasnak való csemege-fajok! Kitűnő minőségű ér­
melléki fajborok! 483 4-6

CZIRJÁK KÁROLY Székelyhid, (Biharmegye).

Van szerencséin a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozni, hogy a karácsonyi 
ünnepekre

ARÁNY-, EZÜST-ÓRÁK
.-s mindennemű chinai ezüst árukat
melyen b-s/ii 111 hitt árakon szolgálta lom 

Szives pártfogásukat kéiV'f maradtam
l'is/.l elel tel

499 2-5
KLEIN SAMU,

órás és ékszerész.

®mmn® ®n®
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Cg)
<g)

Összes kávé fajokat leszállított áron ajánlom

Mint bizományos a legkitűnőbb magyar zománczolí bádog­
edény gyárnak, ol. előnyös árakat ériem el. hogy a márvány 
zománczu legegészségesebb főző-edényeket felére leszállított áron 
adhatom el ; bárki egy kis csupor vétőiével (8 kr.) meggyőződ­
hetik az előnyös vétel felől Kopás fazék vagy lábos 20 kr., 2 
kupás 28 kr., legújabb fajta kávéfőzők, egyszerűbb móddal, sokkal 
erősebben főzhető a kávé a most. érkezett „Non plus ultra“ 
kávéfőzőkben; nem kell utána töltögetni, mindazonáltal igen 
olcsók : 90 krtól fölfelé — ugyszinte más nemű zománezos edé­
nyekhez hasonló olcsó áron nagy kiválasztásban aj miok.

A legjobbnak ismert hatású keserű viz 2 — 3 napig tart 
„Ferencz József“ keserüviz nálam kapható, úgyszintén az 
alábbi ásványvizek friss töltésben:
Borszéki borviz, Bikszádi, Bilinyi, Budai (Ferenc/ József Loser János horgony
jegyű). Élőpatak!, Giesshübli. Karlsbad! Krondorfi, Levicoi, Margit, Marienbadi.

Saivátor. Selters, Sztojkai, Szobránczi, Parádi keserű, Párádi Arzénes.

ímW Egy 4 szoba, konyha, pincze és melléképületekből álló lakás kiadó.
A hires Regemburgi állat-táppor, melynek használata állal az állatok 

betegségtől megvédve étvágyuk, erejük javul. Tehenek jobb és több tejet 
adnak, jobb kedvűek lesznek; disznóknak szarvasmarháknak juhoknak igen 
ajánlható biztos óvszer. Eredeti ólmozott csomagokban nálam kapható.

Saját gyártmányú sodrony-fonataimat 
ajánlom mint legezélszerübbet, legolesób- ,
bat, leglartősabbat, bármiféle kerítéshez, BISZTRITSÁNY LAJOS
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úgy szintén ónozott tüskés sodronyt leg­
olcsóbb árban.
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Rézgálicz. Vermorell permetezők, Raffia szőlőkötöző legolcsóbb árban, kékkő 
szőlő és növények perme'ezésére leszállított áron.

CC *

Kalap, nyakkendő és fehérneműk.

Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, misze­
rint Nagyenyeden, Főtér 3 szám alatt létező

férfi, fiú és gyermek kész-ruhák
valamint férfi divat üzletemben az őszi és téli idényre mindenféle különle­
gességek teljes választékban megérkeztek. Úgyszintén

saját szabómühelylyel
rendelkezem, hol a mai kornak megfelelő szabászt tartok, kinek munkája min­
den magas Ízlésű igénynek megfelel.

Továbbá raktáron tartok dús választékban mindenféle hazai és valódi 
angol gyapjú szöveteket, férfi , fiú- és gyermek-ruhákat, városi bundákat, vala­
mint. elismert jó minőségű, kizárólag kézimunka, hazai gyártmánya női-, 
férfi-, fiú- és gyermek czipőket.

Becses pártfogását kéri teljes tisztelettel

BERKOYITS BÉLA
426 10—* NAGYENYEI), FVítér 3. szám.
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Szolid árak és pontos kiszolgálás.
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103- 104. színi.

Sz. 4882—903 tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A marosujvári kir. jbiróság mint tkvi hatóság közhírré teszi, mi- 
szerint » medvési ev. ref. egyház végrehajtató részere kor toké, 
ennek 1899 évi szeptember ho 1. napjától jaro 8% kama ai .. 
eddig mar megállapított, úgy- a jelenlegi 16 kor. meghatározott es 
az ezután felmerülendő költségek, ugyancsak végrehajtató et ref. 
egyház 41 kor. 60 fillér, 118 kor. 86 fillér, valamint az 1881. ew 
1 \ t ez 167 S-a alapjan csatlakoztatott végrehajtatok Székely Jo- 
zíf és neje Németh Mária 137 kor. 67 fill, Neuchlos Dezső 800 kor. 

tőkekövetelés es járulékainak behajtása végett Halmagyi Janos es 
társai végrehajtást szenvedettek ellen a gynlalafehervart kir. tör­
vényszék, marosujvári kir. jbirósag területéhez tartozó Medvés község 
határán fekvő, a 23 sz. tjkvben felvett s Joó Kata Halmagyi Janosne 
nevén álló A + 7 r. sz. 49. 50 1 hr. sz. belsőségre 400 kor., a 
medvési 220 sz. tjkvben felvett A + 1. 18-38 r. sz. 199 16- 17, 
34 144 1, 292, 389 2, 486 1, 538 1, 657 1, 705. 706, 839, 893 1, 
944 945, 973, 1042, 1263 1, 1264 1, 1319 2, 1320 2. 1350 1, 1360 2 
1367 2 1440 1441, 1442 123 2, 124 2 hr. sz. ingatlanokból Bartha 
András az Andrásé nevén álló rész jutalékra 744 koronában meg­
állapított kikiáltási árban az árverést az 1881 évi LX. t.-cz 14h §-a 
alapján elrendeli, a medvési 25 sz tjkvben felvett ingatlanra vonat­
kozólag a kérés a 4881 903 sz. végzésben jelzett ókból clutasittatik. 
A 66 és 173 sz. tjkvben felvett ingatlanokra az árverés a fenti sz 
végzéssel jelen követelés és jár. behajtása végett is elrendeltetvén, a 
kérés e tekintetben tárgytalanná vált.

Az árverés megtartására határnapul 1904 évi január hó 12-lk 
napjának d. e. 10 órája Medvés községházához tűzetik ki.

Az árverésnek kitett ingatlanok a kikiáltási áron alul is el fognak 
adatni

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan beesárának 10" „-át 
készpénzben vagy az 1881 évi LX t-ez. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal rzámitott és az 1881. évi nov hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügy miniszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881 évi LX. t-ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir .[bíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Marosnjvártt, 1903. évi október hó 6-án. Sólyom,

510 1—1 kir alblr°-

Sz. 3989-1903. tlkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

4 vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy az Albina nagyszebeni takarék- és hitelintézet végrehajtató,,ak 
Mitea Juon végrehajtást szenvedő elleni 52 kor. 61 fill toké-ote e es s 
jár. iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kir. lorienjsze uz 
aknai kir. járásbíróság) területén levő Székes-Preszá a ozseg ei 
határán fekvő a Mitea Juon nevére székáspreszakat 103 sz tj ven 
A + 1-3, 7-9, 11, 14-18. 20-25, 27-31, 33 44 rend, 250,
251, 265, 309, 710, 711, 738, 800 2, 801, 972, 1^0, 1172, 11, 
1190, 1196, 1197, 1200, 1253, 1254, 1578, 173°> l779'1’
1811, 1841, 1843, 1874, 1921, 1923, 1935, 2048 ‘ 8L
2264, 2270, 2430 1, 2558, 2582, 2607, 2634, 2683, 2691, 2,95, 802 
hr. sz. alatt felvett ingatlanokra az árverést 2639 koronában ezenne 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a lennebb megjelölt 
ingatlanok az 1904. évi január hó 23-ik napján d. e l ot.i or 
Szék s-Preszáka községházánál megtartat dó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok, végrehajtató és képviselője kivételével tartoz­
nak az ingatlanok beesárának 10%-át vagyis 263 kor. 90 filler kész­
pénzben, vagy az 1881. évi LX.t.-cz. 42 §-an jelzett árfolyammal számí­
tott. és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságugyuii- 
niszteri rendelet 8-ik §-áb»n kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 évi LX. t.-cz. 170. §-a ér­

telmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezeseről kiál­
lított szabályszem elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Vízaknán, 1903 évi november hó 24-én.
Korinsky Győző,

5U i_i kir aljbiró.

Sz 3988—1903. tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság bözhirr- 
teszi hogy az Albina nagyszebeni takarék- és hitelintézet vegrehajta.o- 
nak Bnnea N.euláe és neje Albn Anna végrehajtást szenvedő ellem 
52 Vor 64 fillér tőkekövetelés és jár. iránti végrehatási ügje en 
a gyulafehérvári kir. törvényszék (a vízaknai kir. járásbíróság) terü­
letén levő örményszékes községben és J^ran fekvő az ormenysze-
kesi 307 sz. tjkvben A + 11-17 rend 380. 381, 1168, U10, L 93, 
3038 3687 hr. sz. a. foglalt ingatlanok és 12 6750-ed rész legelőbe!, 
jutaléknak a Bnnea Nicnláe nevére felvett fele reszere az árverést 
624 koronában ezennel megállapított kikiáltási arban elrendelte, es 
ho<ry a fennebb megjelölt ingatlanok az 1904. évi január ho 
224k napjan d. e. 10 órakor Örményszókes községházánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron aló) is e - 

adaini fognak.
árverezni szándékozók végrehajtató és képviselője kivetelevel tal­

lóznak az ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 62 korona 40 fillért 
készpénzben, vagy az 1881? évi LX t,ez 42. §-ban jelzett árfolyammá 
számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333 sz. a. kelt sz I.M. rendelet 
8 S-ban kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezehez letenni, 
avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §. értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervenyt 

átszolgáltatni.
Kelt V.zaknán, 1903. évi november hó 24-eu. Korinsky*

kir. aljárásbiró
612 1-1
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Árverési hirdetmény.

Pályázat.
A nagyenyedi kö/séjri óvodán ál betöltendő évi 

600 korona fizetéssel, 50 korona ötödéves kor­
pótlékkal, t^mészeiben élvezendő lakással, kerttel 
és 16 köbméter failletménvnyel javadalmazott óvó­
női állásra pályázat hirdettetik.

A szabályszerűen felszerelt, kérvények legkésőbb 
1904. ev január 10-ig nyújtandók be dr. Vanó 
László polgármester, óvoda felügyelő bizottsági 
elnökhöz.

Nagyenyed, 1903. deczember 17. 507 2-4

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-ez 102 §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a nagyenyedi királyi járás- 
bíróságnak 1903. évi V. 1031 sz. végzése következtében dr. Majer 
Ödön ügyvéd által képviselt özv Gál Béláué javára diódi Milea Szi- 
miou és t. ellen 1504 kor. s járulékai erejéig 1903. évi november hó 
26-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján foglalt és 3203 kor. 
becsült következő ingóságok, u. in. Mitrea Szimionnal 4 drb ökör, 
bor, csőstörökbuza, stb. 2733 kor. becsértékben, Puskás Juonnál 2 
ökör, 1 szekér, 430 kor. becsé lékben nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyenyed! kir. jbíróság 1903-ik évi V. 1031,2 
szauiu végzése folytan 1504 korona tőkekövetelés, ennek 1903 évi 
szept.hó 2. napjától járó 6"/,, kamatai, Va0/o váltódij biróilag már meg­
állapított költségek erejéig Diódon az elöljáróság házánál leendő eszköz­
lésére 1903. évi deczember hó 30-ik napjának d. e. 10 órája határ­
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbel ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el lógnak adatni.

Kelt Nagyenyeden, 1903. évi deczember hó 7-én.
Gajzágó Simon,

505 1—1 kir bir. végrehajtó.

Sz. 599—1903. tlkvi.
Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. L-ez. Í02. §-a értei­
mében ezennel közhírré teszi, hogy a vízaknai kir. jarasbi.osag U03 
évi Sp. 288 3 sz. végzése következtében dr. Bordán János ügyvéd 
által képviselt, Linbek Rudolf javára Bredian Nicolae es neje ellen 
130 kor. s járélékai erejéig 1903. évi október ho 7-en foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 20u0 koronára becsült követ­
kező ingóságok, u. m: 1 Hofher-féle gőzmozdonyu cséplőgép szijja- 
zattal együtt nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a vízaknai kir. járásbíróság 1903-ik eu V. 27. 2 
sz végzése folytán 130 kor. tőkekövetelés, 'ennek 1903 évi deczem­
ber hó 1 napjától járó 5“„ kamatai, és eddig összesen 12 kor. 34 f- 
ben bilóilag mar megállapított költségek erejéig Alamoron végrehaj­

tást szenvedőnél leendő eszközlésére 1904 évi január hó 2-lk nap­
jának d. u. 1 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni s-andekozok 
ezennel olv megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 108 §-ai értelmében keszpenzfizeies mel­
lett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsárou alul is, el fognak

adatni , , -
Amennyiben az elárverezendő ingóságukat masok is le es ie u og- 

laltatták s azokra kielégítési jogos nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120 §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Vízaknán, 1903. évi deczember hó 11. napján.
Eichner Károly,

-06 j_j kir. birósági végrehajtó

MIKLÓSVAJ
SZÉKELYHIDY JÁNOS utóda

vászon-, úri és női divatáruháza Nagyenyeden.
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Van szerencséin a n. é közönséget értesíteni, hogy személyes he vásári ásom alkalmával sikei üt e^>ik 
nagyobb gyárosnál nagy mennyiségű árút mesés olcsón megvenni, miért is ez alkalomma nag>

Karácsonyi vásárt
rendezek.

Csakis elsőrendű jó minőségű áruk kerülnek eladásra, úgymint: a legújabb őszi és téli ruhaszövetek, 
mosó bársonyok és barehettek, ruha- és blouz-selymek, harasztkendök és sálak. Szőnyeg, függöny, 
bútorszövet; pokrócz, ágy- és asztaiteritök. Normái (Jäger) női, férfi és gyermek also ruházat,_______

vég világhírű Margit-vászon ezelőtt 7 frt 25 kr., most 6 frt 50 kv. 
vég Enyedi vászon (16 — 2) ezelőtt 5 frt 30 kr , most 4 frt 95 kr. 
vég Enyedi vászon (16—3) ezelőtt 5 frt 60 kr., most 5 fi t 10 kr. 
méter tennis flanel 14 és 18 kr.
méter jó mosó Kreton saisonban 24—25 kr , most 15 kr.

„ 28—30 kr., most 19 kr.
„ „ . . 32-35 kr., most 21 kr.

1 méter V2 gyapjú detain saisonban 60—65 kr., most 39 ki. 
1 méter V2 gyapjú franczia flanel ezelőtt 1 frt, m<’St, 58 ki.
1 méter női posztó 120 cm széles 45 kr.
1 méter angol cybelin szövet 120 cm. széles ezelőtt 1 frt 40 ki ,

most 92 kr.
1 pár szép Ízléses színes kézelő most 22 kr.
3 drb szép Ízléses nyakkendő 1 frt.

Óriási nagy választék kézimunkákban.
Szeri mesés olcsó árak deczember Jjó 31-ig érvényesek.
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